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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your
product which has been manufactured with high quality and state-of-the-art technology.
Therefore, please read this entire user manual and all other accompanying documents
carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you handover the
product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in
the user manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences
between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:
Important information or useful hints about usage.

Warning of hazardous situations with regard to life and property.

Warning of electric shock.

Warning of risk of fire.

e

Warning of hot surfaces.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Siitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY
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ﬂ Important instructions and warnings for safety and

environment

This section contains safety
instructions that will help
protect from risk of personal
injury or property damage.
Failure to follow these
instructions shall void any
warranty.

General safety

- This appliance can be used
by children aged from 8
years and above and
persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given
supervision or instruction
concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards
involved.

Children shall not play with
the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not
be made by children without
supervision.

- The appliance is not to be
used by persons (including
children) with reduced
physical, sensory or mental
capabilities, or lack of
experience and knowledge,
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unless they have been given
supervision or instruction.
Children should be
supervised and ensure they
do not play with the
appliance

- If the product is handed over

to someone else for personal
use or second-hand use
purposes, the user manual,
product labels and other
relevant documents and
parts should be also given.

- Installation and repair

procedures must always be
performed by Authorised
Service Agents. The
manufacturer shall not be
held responsible for
damages arising from
procedures carried out by
unauthorised persons which
may also void the warranty.
Before installation, read the
instructions carefully.

- Do not operate the product if

it is defective or has any
visible damage.

- Ensure that the product

function knobs are switched
off after every use.

Safety when working with gas
- Any works on gas equipment

and systems may only be



carried out by authorised
qualified persons who are
Gas Safe registered.

- Prior to the installation,
ensure that the local
distribution conditions
(nature of the gas and gas
pressure) and the
adjustment of the appliance
are compatible.

- This appliance is not
connected to a combustion
products or evacuation
device. It shall be installed
and connected in
accordance with current
installation regulations.
Particular attention shall be
given to the relevant
requirements regarding

ventilation; See Before installation,

page 13

- CAUTION: The use of gas
cooking appliance results in
the production of heat and
moisture in the room in
which it is installed. Ensure
that the kitchen is well
ventilated: keep natural
ventilation holes open or
install a mechanical
ventilation device

(mechanical extractor hood).

Prolonged intensive use of
the appliance may call for
additional ventilation, for
example increasing the level

of the mechanical ventilation
where present.

- Gas appliances and systems

must be regularly checked
for proper functioning.
Regulator, hose and its
clamp must be checked
regularly and replaced within
the periods recommended
by its manufacturer or when
necessary.

- Clean the gas burners

regularly. The flames should
be blue and burn evenly.

- This product should be used

in a room which incorporates
a properly adjusted and
functioning Carbon
Monoxide sensor. Make sure
the Carbon Monoxide sensor
works properly and is
maintained frequently.
Carbon Monoxide sensor
should be installed
maximum 2 meters away
from the product.

- Good combustion is required

in gas appliances. In case of
incomplete combustion,
carbon monoxide (CO) might
develop. Carbon monoxide is
a colourless, odourless and
very toxic gas, which has a
lethal effect even in very
small doses.

- Request information about

gas emergency telephone
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numbers and safety
measures in case of gas
smell from you local gas
provider.

- Conditions and values for
gas adjustment of this
product are provided on the
rating/type label.

What to do when you smell

gas

- Do not use open flame or do
not smoke. Do not operate
any electrical buttons (e.q.
lamp button, door bell and
etc.) Do not use fixed or
mobile phones. Risk of
explosion and toxication!

- Open doors and windows.

- Turn off all valves on gas
appliances and gas meter at
the main control valve,
unless it's in a confined
space or cellar.

- Check all tubes and
connections for tightness. If
you still smell gas leave the
property.

- Warn the neighbours.

- Call the fire-brigade. Use a

telephone outside the house.

- Do not re-enter the property
until you are told it is safe to
do so.

Electrical safety
- If the product has a failure, it
should not be operated
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unless it is repaired by an

Authorised Service Agent.

There is the risk of electric
shock!

- Only connect the product to

a grounded outlet/line with
the voltage and protection as
specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made
by a qualified electrician
while using the product with
or without a transformer. Our
company shall not be liable
for any problems arising due
to the product not being
earthed in accordance with
the local regulations.

- Never wash the product by

spreading or pouring water
onto it! There is the risk of
electric shock!

- Never touch the plug with

wet hands! Never unplug by
pulling on the cable, always
pull out by holding the plug.

- The product must be

disconnected during
installation, maintenance,
cleaning and repairing
procedures.

- If the power connection

cable for the product is
damaged, it must be
replaced by the
manufacturer, its service
agent or similarly qualified



persons in order to avoid a
hazard.

- The appliance must be
installed so that it can be
completely disconnected
from the mains supply. The
separation must be provided
by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

- Any work on electrical
equipment and systems
should only be carried out by
authorised and qualified
persons.

- In case of any damage,
switch off the product and

disconnect it from the mains.

To do this, turn off the fuse
at home.

- Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety
- WARNING: The appliance
and its accessible parts
become hot during use. Care
should be taken to avoid
touching heating elements.
Children less than 8 years of
age shall be kept away
unless continuously
supervised.

- Never use the product when
your judgment or
coordination is impaired by

the use of alcohol and/or
drugs.

- Be careful when using

alcoholic drinks in your
dishes. Alcohol evaporates
at high temperatures and
may cause fire since it can
ignite when it comes into
contact with hot surfaces.

- Do not place any flammable

materials close to the
product as the sides may
become hot during use.

- Keep all ventilation slots

clear of obstructions.

- Do not use steam cleaners

to clean the appliance as this
may cause an electric shock.

- WARNING: Unattended

cooking on a hob with fat or
oil can be dangerous and
may result in fire. NEVER try
to extinguish a fire with
water, but switch off the
appliance and then cover
flame e.g. with a lid or a fire
blanket.

- CAUTION: The cooking

process has to be supervised.
A short term cooking

process has to be supervised
continuously:.

- WARNING: Danger of fire: Do

not store items on the
cooking surfaces.

- The appliance is not

intended to be operated by
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means of an external timer
or separate remote-control
system.

- WARNING: Use only hob
guards designed by the
manufacturer of the cooking
appliance or indicated by the
manufacturer of the
appliance in the instructions
for use as suitable or hob
guards incorporated in the
appliance. The use of
inappropriate guards can
cause accidents.

Prevention against possible

fire risk!

- Ensure all electrical
connections are secure and

tight to prevent risk of arcing.

- Do not use damaged cables
or extension cables.

- Ensure liquid or moisture is
not accessible to the
electrical connection point.

- To prevent gas leakage
ensure that the gas
connection is sound.

Intended use

- This product is designed for
domestic use. Commercial
use will void the guarantee.

- CAUTION: This appliance is
for cooking purposes only. It
must not be used for other
purposes, for example room
heating.
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- The manufacturer shall not
be liable for any damage
caused by improper use or
handling errors.

Safety for children
- WARNING: Accessible parts
may become hot during use.
Young children should be
kept away.

- The packaging materials will
be dangerous for children.
Keep the packaging
materials away from children.
Please dispose of all parts of
the packaging according to
environmental standards.

- Electrical and/or gas
products are dangerous to
children. Keep children away
from the product when it is
operating and do not allow
them to play with the
product.

- Do not place any items
above the appliance that
children may reach for.

Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive
and Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE
Directive (2012/19/EU). This product bears
a classification symbol for waste electrical
and electronic equipment (WEEE).

This product has been manufactured with
high quality parts and materials which can
be reused and are suitable for recycling. Do
not dispose of the waste product with



normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the
collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment. Please
consult your local authorities to learn about
these collection centers.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It

does not contain harmful and prohibited
materials specified in the Directive.

Package information

+ Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials
in accordance with our National
Environment Regulations. Do not dispose
of the packaging materials together with
the domestic or other wastes. Take them
to the packaging material collection
points designated by the local authorities.
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H General information

Overview

1 Pansupport 4 Burner plate
2 Gas burners knob 5 Base cover
3 Warning lamp 6 Hotplate

]
00
o®
1 ]
1 5
1 Warning lamp 4 Auxiliary burner Front right
2 Hotplate Rear left 5 Normal burner Rear right

3 Hotplate Front left
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Technical specifications

Voltage / frequency

220-240V ~ 50/60 Hz

Total power consumption 3.0 kW

Cable type / section min.HO5V2V2-F 3x 1,6 mm*
Category of gas product Cat Il 2H3B/P

Installed gas type / pressure of the product LPG G 30/28-30 mbar

Total gas consumption 3.0 kW

Converting the gas type / pressure®
optional

NG G 20/20 mbar

External dimensions (height / width / depth) 84 mm/580 mm/510 mm
Installation dimensions (width / depth) 560 mm/490 mm
Burners

Rear left Hotplate
Dimension 145 mm

Power 1000 W

Front left Hotplate
Dimension 180 mm

Power 2000 W

Front right Auxiliary burner
Dimension 12-18 cm

Power 1 kW

Rear right Normal burner
Dimension 18 20cm

Power 2 kW

Technical specifications may be
changed without prior notice to
improve the quality of the product.

Figures in this manual are schematic

and may not exactly match your

Values stated on the product labels
or in the documentation
accompanying it are obtained in
laboratory conditions in accordance
with relevant standards. Depending
on operational and environmental
conditions of the product, these
values may vary.

product.
Injector table
G 20/20 mbar 72 103
G 30/28-30 mbar 50 72

You can obtain the injectors which were not provided with your product, from the authorised
service provider.

Country gas categories/types/pressure
You can find the gas type, pressure and gas category that can be used for the country where the
product will be installed in the table below.

FR Cat I o3+ (G20,20 mbar (G25,25 mbar GSrCT:gaSrSO G31,37 mbar
BE Cat I o3+ (G20,20 mbar (G25,25 mbar GSrCT:gaSrSO G31,37 mbar
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RU Cat Il 2H3B/P (G20,20 mbar (630,30 mbar G20,13 mbar | G20,10 mbar
cz Cat |l 2H3+ 620,20 mbar (630,28 30 mbar | G31,37 mbar
2E(43.46 - (G25.3,25 mbar (G20,20 mbar (G30,30 mbar
Cat |l 453 MJ/m3
NL (0°C))3B/P
Cat Il 2L3B/P (G25,25 mbar (G20,20 mbar (G30,30 mbar
GB Cat |l 2H3+ 620,20 mbar (630,28 30 mbar | G31,37 mbar
IE Cat |l 2H3+ 620,20 mbar (630,28 30 mbar | G31,37 mbar
ES Cat |l 2H3+ 620,20 mbar (630,28 30 mbar | G31,37 mbar
PT Cat |l 2H3+ 620,20 mbar (630,28 30 mbar | G31,37 mbar
CH Cat |l 2H3+ 620,20 mbar (630,28 30 mbar | G31,37 mbar
IT Cat |l 2H3+ 620,20 mbar (630,28 30 mbar | G31,37 mbar
SK Cat |l 2H3+ 620,20 mbar (630,28 30 mbar | G31,37 mbar
CcY Cat |l 2H3+ 620,20 mbar (630,28 30 mbar | G31,37 mbar
Sl Cat |l 2H3+ 620,20 mbar (630,28 30 mbar | G31,37 mbar
GR Cat |l 2H3+ 620,20 mbar (630,28 30 mbar | G31,37 mbar
bL Cat Il 2ELS3B/P (G20,20 mbar (G2.350,13 mbar | G30,37 mbar
Catll 2E3P(B/P) (20,20 mbar (30,37 mbar
DE Cat |l 2E3B/P 620,20 mbar (30,50 mbar
AT Cat |l 2H3B/P (G20,20 mbar (30,50 mbar
SE Cat Il 2H3B/P (G20,20 mbar (G30,30 mbar
LT Cat Il 2H3B/P (G20,20 mbar (G30,30 mbar
NO Cat Il 2H3B/P (G20,20 mbar (G30,30 mbar
RO Cat Il 2H3B/P (G20,20 mbar (G30,30 mbar
DK Cat Il 2H3B/P (G20,20 mbar (G30,30 mbar
EE Cat Il 2H3B/P (G20,20 mbar (G30,30 mbar
MA Cat |l 2H3B/P 620,20 mbar (30,30 mbar
FI Cat |l 2H3B/P (G20,20 mbar (30,30 mbar
HR Cat Il 2H3B/P (G20,20 mbar (G30,30 mbar
TR Cat Il 2H3B/P (G20,20 mbar (G30,30 mbar
MT Cat |l 3B/P (G30,30 mbar
IS Cat |l 2H (G20,20 mbar
LV Cat |l 2H (G20,20 mbar
LU Cat |l 2E (G20,20 mbar
BG Cat | 2H (G20,20 mbar
Cat |l 3B/P (G30,30 mbar
Cat | 2H G20,25 mbar
HU Cat |l 3B/P (G30,30 mbar
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E Installation

Product must be installed by a qualified

person in accordance with the regulations in

force. The manufacturer shall not be held
responsible for damages arising from
procedures carried out by unauthorized
persons which may also void the warranty.

Preparation of location and electrical
and gas installation for the product is
under customer's responsibility.

AThe product must be installed in
accordance with all local gas and/or
electrical regulations.

Prior to installation, visually check if
the product has any defects onit. If
s0, do not have it installed.
Damaged products cause risks for
your safety.

Before installation
The hob is designed for installation into
commerciall ilable work tops. A safety

*  Minimum height to extractor as recommend
in hood instruction manual. If not
recommended in the hood instruction
manual, this height should be at least 650
mm.

50mm Mig

distance must be left between the appliance

and the kitchen walls and furniture. See

figure (values in mm).

+ Allow a minimum distance of 750 mm
above the hob surface.

+ (*) If a cooker hood is to be installed
above the cooker, refer to cooker hood
manufacturer’ instructions regarding
installation height. If not defined any size
in the hood manual, this height should be
at least 650 mm.

+ Remove packaging materials and
transport locks.

+ Surfaces, synthetic laminates and
adhesives used must be heat resistant
(100 °C minimum).

+ The worktop must be aligned and fixed
horizontally.

+ Cut aperture for the hob in worktop as per
installation dimensions.

+ This product is a class 3 device according
to EN 30-1-1standard.

S0mm min

*  Minimum distance between cabinetry must
be equal to width of hob

X -Minimum distance between the cut-out

and the side wall.

Y -Minimum distance between the rear

edge of the cut-out and the rear wall.

13/EN



ide knob contro eta /
Side knob control Glass 590/ 6006/46601 7641/ 100 60
580/ 585/590/ 600/ -
Front knob control Metal /Glass 601/ 641/ 646 170 50
Front knob control Metal /Glass 750/ 751 170 70

**x This size will be 60mm in models using 9-steps gas taps.

# Refer to the widht dimension in the technical specifications table of the user manual.

Room ventilation

All rooms require an openable window, or
equivalent, and some rooms will require a
permanent vent as well. The air for
combustion is taken from the room air and
the exhaust gases are emitted directly into
the room. Good ventilation is essential for
safe operation of your appliance.

Rooms with doors and/or windows which
open directly to the outer environment
The doors and/or windows that open
directly to the outer environment must have
a total ventilation opening of the dimensions
specified in the table below which is based
on the total gas power of the appliance
(total gas power consumption of the
appliance is shown in the technical
specification table of this user manual). If
the doors and/or windows do not have a
total ventilation opening corresponding to
the total gas consumption of the appliance
as specified in the table below, then there
must definitely be an additional fixed
ventilation opening in the room to ensure
that the total minimum ventilation
requirements for the total gas consumption
of the appliance is achieved. The fixed
ventilation opening can include openings for
existing airbricks, extraction hood ducting
opening dimension etc.

0-2 100
2-3 120
3-4 175
4-6 300
6-8 400
8-10 500
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10-11.5 600
11.5-13 700
13-155 800
15.5-17 900
17-19 1000
19-24 1250

Rooms that do not have openable doors
and/or windows that open directly to the
outer environment

If the room where the appliance is installed
does not have a door and/or a window that
opens directly to the outer environment,
other products shall be sought that
definitely provide a fixed nonadjustable and
non-closable ventilation opening which
meets the total minimum ventilation
opening requirements for the total gas
consumption of the appliance as indicated
in the above table.Also the appropriate
building regulations advise should be
followed.

Where a room or internal space contains
more than one gas appliance, additional
ventilation area shall be provided on top of
the requirement given in the table above.
Size of additional ventilation area shall be
appropriate to regulations of other gas
appliances.

There should also be a minimum clearance
of T0mm on the bottom edge of the door
that opens to the inner environment in the
room where the appliance is installed.You
must ensure that items such as carpets and
other floorcoverings etc., do not affect the
clearance when the door is closed.

The cooker may be located in a kitchen,
kitchen/diner or a bed-sitting room, but not



in a room containing a bath or a shower.
The cooker must not be installed in a bed-
siting room of less than 20m°.

Do not install this appliance in a room below
ground level unless it is open to ground level
on at least one side.

Installation and connection

+ The product must be installed in
accordance with all local gas and
electrical regulations.

Electrical connection

Connect the product to a grounded
outlet/line protected by a miniature circuit
breaker of suitable capacity as stated in the
"Technical specifications” table. Have the
grounding installation made by a qualified
electrician while using the product with or
without a transformer. Our company shall
not be liable for any damages that will arise
due to using the product without a
grounding installation in accordance with
the local regulations.

The product must be connected to
the mains supply only by an
authorised and qualified person. The
product’s warranty period starts only
after correct installation.
Manufacturer shall not be held
responsible for damages arising from
procedures carried out by
unauthorised persons.

The power cable must not be
clamped, bent or trapped or come
into contact with hot parts of the
product.

A damaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.
Otherwise, there is risk of electric
shock, short circuit or fire!

+ Connection must comply with national
regulations.

+ The mains supply data must correspond
to the data specified on the type label of
the product. Type label is at the rear
housing of the product.

+ Power cable of your product must comply
with the values in "Technical
specifications” table.

Before starting any work on the
electrical installation, disconnect the
product from the mains supply.
There is the risk of electric shock!

Power cable plug must be within
easy reach after installation (do not
route it above the hob).

While performing the wiring, you
must apply with the national/local
electrical regulations and must use
the appropriate socket outlet/line and
plug for oven. In case of the
product’'s power limits are out of
current carrying capability of plug
and socket outlet/line, the product
must be connected through fixed
electrical installation directly without
using plug and socket outlet/line.

Plug the power cable into the socket.
Gas connection

A General warnings

+ Thereis risk of explosion, fire and
toxication could be occur if installation,
repair or connection are made from
unauthorised/unlicensed/ unqualified
person or technician.

+ Before placing the product, make sure
that the local distribution conditions (gas
type and pressure) and whether the
product gas setting complies with these
conditions. Gas adjustment conditions
and values of the product are located on
the labels (or type label).

+ If your country code is not on the label,
follow the local technical instructions for
your country for gas connection and
conversion.

+ Product can be connected to gas supply
system only by an authorised/licensed/
qualified person or technician.

+ Manufacturer shall not be held
responsible for damages arising from
procedures carried out by
unauthorised/unlicensed/ unqualified
person or technician.

+ Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.
There is the risk of explosion!
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+ If you need to use your product later with
a different type of gas, you must consult
the authorised/licensed/ qualified
person or technician for the related
conversion procedure.

+ Make sure that the gas connection is
checked well for tightness after each use.
The manufacturer cannot be held
responsible for any damages that may
arise due to gas leakage that may occur
as a result of gas connection or
conversion made by unauthorized/non-
licensed persons.

Risks of fire:

If you do not make the connection

according to the instructions below, there

will be the risk of gas leakage and fire. Our
company cannot be held responsible for
damages resulting from this.

+ Gas connection must be made by an
authorised/licensed/ qualified person or
technician only.

+ Make sure that the gas hose to be used in
the gas connection complies with the
local gas standards.

+ The flexible gas hose must be connected
in a way that it does not contact the
moving parts and hot surfaces (shown
below figures) around it and is not
trapped when the moving parts are
travelling. (e.g. drawers). Besides, it
should not be placed in spaces where it
might get squeezed.

+ Do not move the product whose gas
connection is complete. If it is moved,
there may be a risk of gas leakage.

+ The gas hose should be connected by
making wide-angle turns against the
possibility of breaking and folding during
the connection.

+ The gas hose should not be crushed,
folded, pinched, touched by sharp corners
or come into contact with hot parts of the
product and cookware on the product.
There is a risk of explosion due to damage
to the gas hose!

+ The gas hose should not come into
contact with parts that can reach a
temperature of 70 C above room
temperature.

+ A spanner must be used for gas
connection and conversion.

16/EN

Parts for Gas Connection

The parts and tools visuals, may be required
for the gas connection are given below.
Depending on the model, these parts may
not be given with the product. The gas
connections parts to be used may vary
according to the gas type and country
regulations.

Leakage Seal

Connection piece
for natural gas
(G20,G25) EN

10226 R1/2"
Connection piece
for liquid gas
bt (G30,G31)
P
L
N Gas outlet
’\Q connection piece
. Blind plug

Maklng the gas connection - NG
Natural gas installation must be prepared
suitably for the assembly before installing
the product. There must be a natural gas
valve at the outlet of gas system to be
connected to the product.

+ Make sure that the natural gas valve is
readily accessible.

+ Connect your product to the natural gas
system in your home with a flexible gas
hose that complies with local standards.

+ Anew sealing gasket must be used while
making the gas connection.

+ The gas supply must be connected via a
gas pipe or a safety gas hose with
threaded fittings at both ends.

+ The connection can be made in two
different ways:

- ENISO 228 G1/2" type connection
- EN 10226 R1/2" type connection



EN SO 228 G1/2" type connection

1. Place the new seal in the connection
piece and make sure the seal is seated
correctly.

2. Secure the gas connection piece to the
appliance with using a 22 mm spanner
and place the connection piece into the
connection piece usmg a 24 mm spanner.

AN )
e NG: G20,G25

3. You must check for leakage of the
connection part after connection.

EN 10226 R1/2" type connection

1. Place the new seal in the connection
piece for natural gas and make sure the
seal is seated correctly.

2. While holding the gas connection outlet of
the product fixed with a 22 spanner,
connect the interconnection piece to the
product gas outlet with a 24 spanner and
tighten securely.

A7 K \ )
}

st
-
Z g

NG: G20,G25

3. Wrap a sealing compound around the
threaded part of the interconnector.
Connect the threaded part of the safety
gas hose/pipe to the interconnector with
the 24 mm spanner and tighten securely,
holding the interconnector in place with

<N -
TN

the 24 mm spanner.

4.You must check for leakage of the
connection part after connection.

Maklng the gas connection - LPG
+ Your product should be connected in a
way that it will be close to the gas
connection to prevent gas leakage.

+ Before making your gas connection,
provide a plastic gas hose and suitable
mounting clamp. The inner diameter of
the plastic gas hose must be 10 mm and
the length should not be longer than 150
cm. The plastic hose must be leak-proof
and inspectable.

+ Gas appliances and systems must be
regularly checked for proper functioning.
Regulator, hose and its clamp must be
checked regularly and replaced within the
periods recommended by its
manufacturer or when necessary.

+ Anew sealing gasket must be used while
making the gas connection.

+ The gas connection must be made via a
gas hose or a fixed connection.

Connection with gas hose

1. Place the new seal in the connection
piece for liquid gas and make sure the
seal is seated correctly.

2. Secure the gas connection outlet of the
product with a 22 mm spanner, connect
the connecting piece to the gas outlet of
the product with a 24 mm spanner and
tighten securely.

LPG: G30,G31

3. Fit the mounting clamp to one end of the
gas hose. Soften the end of the gas hose
to which you have attached the clamp by
placing it in boiling water for one minute.

4. Insert the softened gas hose all the way
into the connection piece. Tighten the
clamp securely with a screwdrlver




5. You must check for leakage of the
connection part after connection.

Leakage check at the connection point

+ Make sure that all knobs on the product
are turned off. Make sure that the gas
supply is open. Prepare soapy foam and
apply it onto the connection point of the
hose for gas leakage control.

+ Soapy part will froth if there is a gas
leakage. In this case, inspect the gas
connection once again.

+ Instead of soap, you can use
commercially available sprays for gas
leak check.

+ If there is gas leak, shut off the gas supply
and ventilate the room.

Never use a match or lighter to make
the gas leakage control.

Installing the product

1.Remove burners, burner caps and grills on
the hob from the product.

2. Turning the hob upside down, place iton a
flat surface.

3.In order to avoid the foreign substances
and liquids penetrate between the hob
and the counter, please apply the putty
supplied in the package on the contours
of the lower housing of the hob but make
sure that the putty does not overlap.

4. Fill the corners by forming bends at the
corners as illustrated in the figure. Form
as much bend as required to fill the gap in
the corners.

Make sure that the skirting sections
on the lower housing of the hob are
filled with putty.

5. Place the hob on the counter and align it.
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Hob

Screw

Installation clamp
Counter

B R

When installing the hob onto a
cabinet, a shelf must be installed in
order to separate the cabinet from
the hob as illustrated in the above
figure. This is not required when
installing onto a built-under oven.

For example, if it is possible to touch the
bottom of the product since it is installed
onto a drawer, this section must be covered
with a wooden plate.

1%

*  min. 15 mm
Rear view (connection holes)

Location of the connection holes
shown in the below figure are
schematic,may vary depending on
the product model. Fix them
according to connection holes on
your product.



Final check

1. Operate the product.

2. Check the functions.

3.0pen gas supply.

4. Check gas installations for secure fitting
and tightness.

5. Ignite burners and check appearance of
the flame.

Flame must be blue and have a
regular shape. If the flame is
yellowish, check if the burner cap is
seated securely or clean the burner.

Future Transportation

+ Keep the product's original carton and

G G transport the product in it. Follow the
instructions on the carton. If you do not
have the original carton, pack the product
in bubble wrap or thick cardboard and

Place the burner plates, burner plate caps
and grills back to their seating after

installation. tape it securely.
+ Secure the caps and pan supports with
A Making connections to different adhesive tape.
holes is not a good practice in terms Check the general appearance of
of safety since it can damage the gas your product for any damages that
and electrical system. might have occurred during

transportation.

AThere are gas and electrical
components contained within this
hob, therefore when fitting the
mounting springs/clamps only
attach the supplied fixings to the
connection holes shown in this
manual. Failure to observe this
advise may lead to life and property
safety
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Bl Preparation

Tips for saving energy
The following information will help you to
use your appliance in an ecological way, and

to

save energy:
Defrost frozen dishes before cooking
them.

+ Use pots/pans with cover for cooking. If

there is no cover, energy consumption
may increase 4 times.

+ Select the burner which is suitable for the

bottom size of the pot to be used. Always
select the correct pot size for your dishes.
Larger pots require more energy.

+ Pay attention to use flat bottom pots

when cooking with electric hobs.

Pots with thick bottom will provide a
better heat conduction. You can obtain
energy savings up to 1/3.

+ Vessels and pots must be compatible

with the hotplates. Bottom of the vessels
or pots must not be smaller than the
hotplate.

+ Keep the hotplates and bottom of the pots

clean. Dirt will decrease the heat
conduction between the hotplate and
bottom of the pot.
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+ For long cookings, turn off the hotplate 5

or 10 minutes before the end of cooking
time. You can obtain energy savings up to
20% by using the residual heat.

+ Information on energy efficiency

according to EU 66/2014 can be found on
the product fiche given with the product.

Initial use
First cleaning of the appliance

The surface might get damaged by
some detergents or cleaning
materials.

Do not use aggressive detergents,
cleaning powders/creams or any
sharp objects during cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners
or sharp metal scrapers to clean the
oven door glass since they can
scratch the surface, which may result
in shattering of the glass.

1.Remove all packaging materials.
2. Wipe the surfaces of the appliance with a
damp cloth or sponge and dry with a cloth.



[ How to use the hob

General information about cooking

Never fill the pan with oil more than

& one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.
Overheated oils bring risk of fire.
Never attempt to extinguish a
possible fire with water! When oil
catches fire, cover it with a fire
blanket or damp cloth. Turn off the
hob if it is safe to do so and call the
fire department.

+ Before frying foods, always dry them well
and gently place into the hot oil. Ensure
complete thawing of frozen foods before
frying.

+ Do not cover the vessel you use when
heating oil.

+ Place the pans and saucepansin a
manner so that their handles are not over
the hob to prevent heating of the handles.
Do not place unbalanced and easily tilting
vessels on the hob.

+ Do not place empty vessels and
saucepans on cooking zones that are
switched on. They might get damaged.

+ Operating a cooking zone without a vessel
or saucepan on it will cause damage to
the product. Turn off the cooking zones
after the cooking is complete.

+ As the surface of the product can be hot,
do not put plastic and aluminum vessels
onit.

Such vessels should not be used to keep
foods either.

+ Use flat bottomed saucepans or vessels
only.

+ Put appropriate amount of food in
saucepans and pans. Thus, you will not
have to make any unnecessary cleaning

by preventing the dishes from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans
on cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that
they are centered on the cooking zone.
When you want to move the saucepan
onto another cooking zone, lift and place it
onto the cooking zone you want instead
of sliding it.

Gas cooking

+ Size of the vessel and the flame must
match each other. Adjust the gas flames
so that they will not extend the bottom of
the vessel and center the vessel on
saucepan carrier.

Using the hobs

Auxiliary burner 12-18 cm
Hotplate 180 mm
Hotplate 145 mm

Normal burner 18 20 cm is list of advised
diameter of pots to be used on related
burners.

A w NN =

A Do not use cooking pans beyond the
dimension limits given above. Using
larger pans causes risk of carbon
monoxide poisoning, overheating of
adjacent surfaces and control knobs.
Using smaller pans causes your risk
of being burned by the flame.

A Parts or components of your product
may be damaged due to high heat
during cooking with similar
accessories used for making embers
and not recommended in the manual.
Damage caused by such use is the
responsibility of the user.

Large flame symbol indicates the highest
cooking power and small flame symbol
indicates the lowest cooking power. In
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turned off position (top), gas is not supplied
to the burners.

Igniting the gas burners

1. Keep burner knob pressed.

2. Turn it counter clockwise to large flame
symbol.

» Gas is ignited with the spark created.

3. Adjust it to the desired cooking power.

Turning off the gas burners
Turn the keep warm zone knob to off (upper)
position.

A In the event of the burner flames
being accidentally extinguished, turn
off the burner control and do not
attempt to re-ignite the burner for at
least 1 min.

Gas shut off safety system (in models
with thermic component)

1 As a counter measure
against blow out due to
fluid overflows at
burners, safety
mechanism trips and
shuts off the gas.

1. Gas shut off
safety

+ Push the knob inwards and turn it counter
clockwise to ignite.

+ After the gas ignites, keep the knob
pressed for 3-5 seconds more to engage
the safety system.

+ If the gas does not ignite after you press
and release the knob, repeat the same
procedure by keeping the knob pressed
for 15 seconds.
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Release the button if the burner is not
ignited within 15 seconds.

Wait at least T minute before trying
again. There is the risk of gas
accumulation and explosion!

Using hotplates

Hotplate knobs can be turned in both
directions in a way that will provide
temperature control in steps.

If the hob is equipped with hotplates
featuring Booster function, relevant
hotplate will be marked with a red
dot.

Overheating protection

Hotplates that have a power above 1000 W

are equipped with an overheating protection.

Overheating protection decreases the power

of the hotplate in following cases:
+ Thereis no vessel or saucepan on the
hotplate.

+ Thereis an empty vessel or saucepan on
the hotplate.

+ The bottom of the vessel or saucepan is
not flat.

Turning on the hotplates

Use hotplate knobs to operate the hotplates.
Move the hotplate knobs to the relevant
level in order to obtain the desired cooking
level.

warming | stewing, cooking,
simmering | roasting,
boiling

Turning off the hotplates
Turn the hotplate knob to OFF (upper)
position.



[ Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and
the possibility of problems will decrease if
the product is cleaned at regular intervals.

Disconnect the product from mains
supply before starting maintenance
and cleaning works.

There is the risk of electric shock!

Allow the product to cool down
before you clean it.
Hot surfaces may cause burns!
+ Clean the product thoroughly after each
use. In this way it will be possible to
remove cooking residues more easily,

thus avoiding these from burning the next

time the appliance is used.
+ No special cleaning agents are required
for cleaning the product. Use warm water

with washing liquid, a soft cloth or sponge
to clean the product and wipe it with a dry

cloth.

+ Always ensure any excess liquid is
thoroughly wiped off after cleaning and
any spillage is immediately wiped dry.

+ Do not use cleaning agents that contain
acid or chloride to clean the stainless or
inox surfaces and the handle. Use a soft

cloth with a liquid detergent (not abrasive)
to wipe those parts clean, paying attention

to sweep in one direction.

The surface might get damaged by
some detergents or cleaning
materials.

Do not use aggressive detergents,
cleaning powders/creams or any
sharp objects during cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners
or sharp metal scrapers to clean the
oven door glass since they can
scratch the surface, which may result
in shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean
the appliance as this may cause an
electric shock.

Cleaning the hob

Cleaning the burner

1. Remove the saucepan carriers from the
hob.

2. Remove all removable parts of the burner
and clean only by hand with sponge,
some detergent and hot water.

3. Clean the non-removable parts of the
burner with a wet cloth.

4. Clean the plug and thermal element (in
models with ignition and thermal element)
with a slightly moist cloth. Afterwards, dry
with a clean cloth. Make sure that flame
holes and plug are totally dry.

Otherwise, no spark occurs at the end of

ignition.

5. When placing the pan supports, pay
attention to place the pan supports so
that the burners are centered.

Assembling the burner parts
After cleaning the burner, place the parts as
shown below.

1 Burnercap

2 Burner head

3 Burner chamber

4 Spark plug (in products with igniter)

1. Place the burner head ensuring that it
passes through the burner spark plug (4).
Turn the burner head right and left to
make sure that it is seated in the burner
chamber.

2. Place the burner cap on the burner head.

Electric hobs

1. Turn off the hotplates and wait until they
cool down.

2. If necessary, clean the hotplates with a
cleaning agent (you can obtain
cleaners/softeners from specialty stores).

23/EN



3.Warm only for a few minutes after
cleaning in order to have their top section
dried.

4. Apply a thin layer of machine oil onto the
top surface of the hotplate regularly in
order to protect it.

HATELIARALHELBOARNALER
Iy B
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Cleaning the control panel
Clean the control panel and knobs with a
damp cloth and wipe them dry.

If your product is equipped with
buttons/knobs do not remove the
control buttons/knobs to clean the
control panel.

Control panel may get damaged!



Troubleshooting

+ When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a

e mains fuse is defective or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary,
replace or reset them.

into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.
eck fuses in the fuse box.

+ Main gas valve is closed. >>> Open gas valve.
* Gas pipe s bent. >>> Install gas pipe properly.

+ Burners are dirty. >>> Clean burner components.

+ Burners are wet. >>> Dry the burner components.

+ Burner cap is not mounted safely. >>> Mount the burner cap properly.
+ Gas valve is closed. >>> Open gas valve.

+ Gas cylinder is empty (when using LPG). >>> Replace gas cylinder.

Consult the Authorised Service Agent
or technician with licence or the
dealer where you have purchased the
product if you can not remedy the
trouble although you have
implemented the instructions in this
section. Never attempt to repair a
defective product yourself.
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Mepea HayanoM aKcnyaTaLum NPouYnTanTe 3TO PyKOBOACTBO
nonb3oBaTtens!

YBaxaeMblit nokynatens!

Cnacwbo 3a To, 4TO OTAANN NPefnoYTeHNE NPoaYKLMM KoMnaHun «Bekow. Hageemcs, 4To aTo
BbICOKOKaYeCTBEHHOE U3AeNne, N3roTOBNEHHOE C MPUMEHEHWNEM CaMbIX COBPEMEHHbIX
TexHonorni, 6yaeT AeMOHCTPUPOBATL HauyyLWMe pe3ybTaTbl 9KCyaTaumu. [na aToro
nepes HavanoMm aKcnayaTayum BHUMaTeNbHO NPOYMTanTe 3TO PyKOBOACTBO U BCHO
COMYTCTBYHOLLYIO AOKYMEHTALMIO U UCNONb3YWTE ero B AalbHELLIEM B Ka4eCcTBe
cnpaBoyHuka. Ecnv Bl nepefaeTe n3aenune HOBOMy BnafesnbLly, nepegante emy 1
PYKOBOACTBO nonb3oBaTtens. [MpuaepXvBanTech BCex NpeaynpexaeHui n ntHopmaumm,
COOEPXKALLWXCA B PyKOBOACTBE.

[MOMHUTE, 4TO AaHHoe PYyKOBOLCTBO MNOJSIb30BATENA TAKXE MOXET ObITb NMPUMEHNMO K
HEKOTOPbLIM OPYrMM MOLENAM. Paznunuua Mexny MoaenamMum 6y,qu YKa3aHbl B pyKOBOACTBE.

MosicHeHus K cMMBONaM

B naHHOM PYKOBOACTBE MNoJib30BaTeId NCNOMb3YHOTCA CriedyroLlne CMMBOJIbI:
BaxHas l/IHCbOpMaLlVIﬂ NN NONE3HbIE COBETLI MO NCNOJIb30BAHNIO.
I'Ipe;lyrlpe»(;leHme O CUTyalmMaAx, onacHbIX OnA XXNU3HN nrogen n nMyLiecTBea.

I'Ipe;lynpe»(;leHme 06 onacHoCTH NopaXeHnA 3NeKTPUHECKM TOKOM.

MpenynpexaeHue 06 onacHOCTY Noxapa.

i dd

I'Ipe,qynpex;leHme O ropAvmnx NOBEPXHOCTAX.

Ipoussoanrenn: komnanus Apuennk (Arcelik A.S.)
IOpunuuecknii anpec: Kapaau [Imapgecu Ne 2-6 34445

Crormoae/CramOys/Typuns
c € E H [ Mpounsseneno B Typuun
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il Baxcubie nHcTpykumm n npepynpexxaenus no Texumke
Ge30nacHOCTM U OXpaHe OKpYyXKaloLLLei cpefibi

B naHHOM pasfene
coaepXaTcs UHCTPYKLUMK MO
TexHnKe 6e30MacHOCTH,
KOTOPbIE€ MOMOryT Bam
n3bexaTb TPaBM U
nospexaeHni. Mpn
HECOBNOAEHNN 3TUX NPaBul
BCE rapaHTUiHbIe
0bA3aTeNbCTBA
aHHYIMPYHOTCS.

06w me npaBuIa TEXHUKHK

6e30MacHOCTH

- 9TO nsgenme MoxeT
9KCMyaTUpOBaTbCH eTbMU
CTapLue 8 neT u NrabMu ¢
OrpaHNYeHHbIMU
do13NYECKMMUN, CEHCOPHBbIMM
WV YMCTBEHHbIMM
CNOCOBHOCTAMM, a TaKXe
JMLaMU, HE UMEROLLIMMMU
JOCTaTOYHOrO OnbITa U
3HaHWN, TOJIbKO B TOM
cny4ae, eciinm OHM HaxoaATCs
noj HabtogeHneM nNnL,
OTBETCTBEHHbIX 3a UX
6e30MacHOCTb, UK
NPOVHCTPYKTMPOBAaHbI Ha
npegmeT 6€30MacHOro
NCMOJSIb30BaHNA U34ensa 1
OCO3HAalT CBA3aHHbIE C
3TUM PUCKM.
CneguTe 3a TeM, YTOObI
OETU He urpann ¢
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YCTPOMCTBOM. [leTn MoryT
YUCTUTb N ODCITYXXNBATb
YCTPOMCTBO TOJIbKO NOA
HaONrOAEHNEM.

- [pnbop He OoMKeH

MCNofIb30BaTbCA NMLAMMN
(BkNtOYas geten) ¢
OrpaHNYeHHbIMU
do13NYECKMMUN, CEHCOPHBbIMM
WV YMCTBEHHbIMM
CMOCOBOHOCTAMMN UK
HeJOCTaTKOM OMbITa n
3HaHWUM, 33 UCKITFOYEHUEM
cny4aeB, Korga
MCMONb30BaHNE NPOUCXOAUT
nofA HenocpeaCcTBEHHbIM
KOHTPOMIEM UNN B
COOTBETCTBUMU C
yKasaHUAMMU.

Cnegute 3a eTbMU, YTOObI
OHW He Urpanun ¢ Npmbopom.

- B cnyyae nepenavdn nsgenma

TpeTbemMy nLy B IMYHOE
NoNIb30BaHNE MU B LIENAX
BTOPUYHOIO MCMOIb30BaHMS
HeOOXOAUMO TaKXe
nepenaTb PyKOBOACTBO
NOb30BaTENSA, HAKITENKN
N30enuns, a Takxe gpyrue
CBSI3aHHbIE C HUM
JOKYMEHTbI M KOMIMOHEHTHI.

- PaboTbl no ycTaHoBKE 1

PEMOHTY [O/IKHb
BbIMOIHATLCS TObKO



npeacTaBUTENsSIMun
aBTOPM30BaHHOM
CEPBUCHOWN CNyXOb.
[MponsBoanTesnb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a
NOBPEXAEHNA B pe3yfibTaTte
BbIMOIHEHNS PaboT ML amMm,
HE UMEIOLLIMMM
COOTBETCTBYHOLLEN
KBa/IMdmKaLmmn. 3TO Takxe
MOXET MPMBECTU K
aHHYIMPOBAHNIO FrapaHTuM,
Mepen yCTaHOBKOW
BHMMATENIbHO MPOYTUTE
MHCTPYKLMMN,

- He nonbayntecb
HENCNpaBHbIM M3OeneM, a
TaK>XXe Npv HaIMYMM Ha HEM
3aMETHbIX MOBPEXAEHNN.

- [1poBepsnTe, 4TOOLI Nocne
KaX10ro UCrosib30BaHnA
nepeknroYaTenn OyHKUMIA
n3aenus Obisin BbIK/IHOYEHSDI.

MpaBuna TexHUKn

6e3onacHocTH npu paboTte ¢

rasoBbiM 060pyf0BaHMEM

- Bce paboTbl ¢ ra3oBbIMM
npmnbopamMu 1 cucTtemMamm
JIOSIKHbI BbIMNOSIHATH TOSTbKO
KBaNMUUMPOBaHHbIE
CrneumanncTbl, UMetoLIne
MpaBO Ha BbIMNOJIHEHME
Takmx paboT.

- [Nepen ycTaHOBKON
NpOBEPbTE, COOTBETCTBYIOT
S NapaMeTpbl MECTHON

pacnpenennTenbHom ceTu
(naBneHne 1 TMN rasa)
HacTpoWnkam npubopa.

- 3TO YCTPONCTBO He

NOACOEANHAETCH K
YCTPONCTBY 07151 YOaNeHUS
NPOAYKTOB rOpeHns. 310
YCTPOMCTBO He
NOACOEANHAETCH K
YCTPONCTBY 07151 YOaNeHUS
NPOAYKTOB rOPEHUS,
YCcTaHOBKa 1 NOOKJIHOYEHMe
Nprbopa OOMKHbI
BbIMOJIHATLCAH B
COOTBETCTBUM C
LNENCTBYHOLLIMMWN HOPMaMK 1
npaBunamm. Ocoboe
BHUMaHWe CrefyeT yaenuTb
TpeboBaHMAM K BEHTUIALNN
(CM. pa3nen fo Havana yctaHoBKY,
cTp. 75).

- OCTOPOXHO: Bo Bpems

SKcCnyaTaumm rasoBom
NPOAYKT OHa BblaensaeT
Tenso, BRary v npoayKTbl
CropaHuns B MOMELLIEHNN, B
KOTOPOM YCTaHOBJIEHA.
YbeanTech, YTO KyXHS
XOPOLLIO NPOBETPUBAETCS, B
OCOBEHHOCTU BO BPEMS
MCMONb30BaHMSa NPUoopa:
NEPXKNTE OTKPbITbIMM
OTBEPCTUS, YepPe3 KOTOPbIE
OCyLLIeCTBASETCS
eCTeCTBEHHas BEHTUIALNS,
WM yCTaHOBMKTE Npubop Ans
MCKYCCTBEHHOW BEHTUNSALIMM
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(MexaHn4ecKyto
HaAMIUTHYHO BbITSXKY).
JnTensHOE MHTEHCUBHOE
MCnonb30BaHMe Npubopa
MOXeT TpeboBaTb
OOMOJIHUTESIbHOM
BEHTUNSALMM, HANPUMEP,
yBEIMYEHNSA YPOBHSA
MOLLIHOCTM MEXaHUYeCKOoM

BbITAXKW, €CJTN OHa UMEETCH.

- HeobxogmMmo perynsipHo
NPOBEPATb MCMPABHOCTb
ra30BbIX MPUOOPOB U
cucTem. PerynaTop, WnaHr v
ero xoMyT cneayet
NPOBEPATb PErYNAPHO U
3aMEeHATb B CPOKN,
PEKOMEHJOBaHHbIE
MPON3BOANTENEM, UN MO
Mepe HeoBXOAMMOCTH.

- PerynapHo ounwanTte
ra3oBble ropenku. ['openka
JIOSIXXHA FOPETb POBHbBIM
ronyobIM MNIaMeHEM.

- JlaHHOE nafenne gosmKHO
MCMNOJSIb30BaTbCA B
NOMeLLeHnn, rae
yCTaHOBJIEH MPaBWUIIbHO
OTPEryMPOBaHHbLIN U

Ha PaccTOsAHMM He Bonee 2 M
OT n3genus.

- B razoBbix npnbopax

HeoOXoAMMO 0OecnednTb
NOJIHOE CXUraHune rasa, Tak
Kak Mpu HEMOJTHOM
CropaHumv rasa Bblgensercs
yrapHbii ras (CO). YrapHbin
ra3 (MoHooKcua yrnepoja) -
9TO OYeHb A00BUTbIN
becuBeTHbIN ra3 6e3 3anaxa,
KOTOPbIN faxe B O4EHb
MasblX JO3ax Bbl3blBaeT
OTpaBfiEHNE N CMEPTb.

- Y3HanTe y CBOero

NOCTaBLUMKa rasa TenedoH
MeCTHOW aBapUMNHOM
CNyXObl rasa, a Takxe
03HAKOMbTECh C Mepamm
NPeaoCTOPOXHOCTH,
KOTOpble HEOBX0ANMO
npeanpvHUMaTh Npu
OOHapyXeHUn 3anaxa rasa.

- YCnoBus 1 3HadeHua ansa

PErynMpoBKM rasa AaHHoro
M30ennst ykasaHbl Ha
MacrnopTHOM/TUNOBOW
TabnmuKe.

Mepbl NpefoCTOPOIKHOCTH

npu o6Hapy>XeHun 3anaxa

rasa

- He nonb3ynTech OTKPbITbIM
nnameHem 1 He kypuTte. He
NoSIb3yMNTECH
BN1EKTPUYHECKNMM
BbIKJIHOHATENAMMN

paboTOCNOCOOHbIN AaTUMK
yrapHoro rasa. YoeguTecs,
YTO AaTYUK yrapHOro rasa
paboTaeT NpaBUIbHO U
PErynsapHO NPOXOanNT
TEXHUYECKOE ODCyXNBaHME,
JaTymk yrapHoro rasa
JIOSIXEH YCTaHaBNMBATbCA
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(HanpuMep, BbiKtOYaTENEM
OCBeELLEHNS, IBEPHbIM
3BOHKOM M T.4.). He
NoSIb3yMNTECH
CTaLMOHapPHbIMU U
MOBUbHBbIMK TenedoHaMu.
OcTeperanTechb B3pblBa U
OTpaB/eHNA ra3om!

- [NepeKkpoinTe BCe KpaHbl
ra30BbIX MPUOOPOB U
rasoBbIX CHETHYMKOB

- OTKpONTE OKHa U OBEPMU.

- [1poBepbTe BCe TPYObI 1
COeMNHEHNS Ha
repMeTn4yHoOCTb. Ecnn 3anax
rasa He MCYE3aeT, MOKMHbTE
NOMeLLeHNe,

- [penynpenunTe cocenen.

- BbI30oBUTE NOXapPHYHO
KOMaHay. 3BOHUTE MO
TenedoHHOMY annaparTy,
KOTOPbIN HaxXoaMTCS 3a
npenenamMm aoma.

- He BxoguTe B NOMeELLEHKe,
MOKa BaM He coobLuart, 4To
370 6e30MacHo.

AnekTpo6e3onacHoOCTb

- B cny4ae HeuncnpaBHOCTH
clefyeT npekpaTuTb
aKcnyaTauuo nsnenuns,
MOKa OHO He ByfaeT
OTPEMOHTUPOBAHO B
aBTOPU30BAHHOM
CEPBUCHOM LIEHTPE.
CyLuecTBYET pUCK

NMopaxeHns aNeKTPUHECKNM
TOKOM!

- VIagenne MOXHO

NOAKIOYaThb TONBKO K
3a3eMJIEHHOM
PO3ETKEe/NNHNN,
Hanps>XeHne 1N ypoBeHb
3alUMTbl KOTOPOW
COOTBETCTBYHOT
napameTpam, yKa3aHHbIM B
pasfgene «TexHm4yeckmne
XapaKTePUCTUKN »,
YCTaHOBKY 3a3eMJ1EHNS
JIOSIXEH BbIMOHATD
KBaNMMULNPOBAHHbIN
cneymanmcT (npw
MCMONb30BaHUM Npudopa ¢
TpaHcopMaTopoM nnm tes
Hero). Halla koMnaHus He
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
Kakue-mbo npobnemb,
BO3HMKLLUME BCEACTBME
MCMOJIb30BaHWS N30eNns
6e3 3a3emMieHus,
BbIMOSIHEHHOIO B
COOTBETCTBMM C MECTHbIMM
HOpMaMu 1 NpaBUIamm.

- Hukorpga He neiTe BOAy Ha

nsnenme Bo BpeMs MblTb4!
CyLuecTBYET pUCK
NMOPaXXeHNA 3NIEKTPUHECKNM
TOKOM!

- KaTeropunyeckn

3anpellaetcs
[oTparmBaTbCa 00
LUTencensHOM BUsIKe
BNnaXxHbIMK pykamun! He
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TAHUTE 3a Kabenb NMMTaHUS.
BbIHMMas BUSIKY U3 PO3ETKMY,
DepuTechb HeMocpeaCTBEHHO
3a BUJIKY.

- [pexnae 4emM nNpucTynaTb K
yCTaHOBKE, TEXHNYECKOMY
00CTYXXNBAHMIO, YNCTKE U
PEMOHTY, n3nenne
HEOOXOAMMO OTKIIFOUNTb OT
3NIEKTPOCETH.

- Bo nsbexaHne HecHaCTHbIX
C/Ty4aeB Mpu NoBpeXaeHNN
Kabens NMTaHnsa ero 3aMeHy
JIOSIXEH BbIMOHATD
NPON3BOAMUTENb, Er0
CMNeUmanncT no CEPBUCY WUIN
NNLO, UMetoLLIee
aHaNoOrNYHyHo
KBanudunkawmto.

- QnekTponpubop cnegyeT
yCTaHaBAMBaTb TaknMm
06pa3oM, YTOObI Er0 MOXHO
Ob110 NOJTHOCThBIO
OTCOEANHUTbL OT CETU
3NEKTPONUTAHMS.
OTcoeanHeHne fOMKHO
OCYLIEeCTBAATLCSA C
MOMOLLIBIO LUTENCENBHOM
BWJIKM UM BbIKKOYaTENS,
BCTPOEHHOIO B
dOMKCMPOBAHHYO CETb
3N1EKTPONUTaHUS, B
COOTBETCTBMUMN CO
CTPOUTENbHBIMM

HOpMaTtmBaMun u rpaBuiaMu.

- Bce paboTbl ¢
3NEKTPUYECKNM
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000pyA0OBaHMNEM U
cMcTeMaMM OOSKHBbI
BbIMOSIHATHLCA TONBKO
KBaIMAOULIMPOBAHHBIMM
crneumanncTamm,
JIOMYLLIEHHBIMM K
BbIMOSIHEHNIO TaKMX padoT.

- B cnyyae kakoro-nn6o
MNOBPEXAEHNSA BbIKITHOUUTE
Npmbop 1 OTCOEaNHUTE ero
OT afiekTpoceTn. [1na aToro
BbIKIHOUMTE OOLLINIA
NpeaoxpaHnTesb B OME,

- [lpoBepbTeE, COOTBETCTBYHOT
NN U3AENNO HOMUHASbHbIE
XapakKTepPUCTUKM
NpeaoxpaHnTens.

be3onacHocTb uspenus

- BHUMAHME: Bo Bpems
paboTbl yCTPONCTBA
OTKPbITbIE YacTu ropsume.
He npukacanTtech K
YCTPOWCTBY U
HarpeBaTeSflbHbIM
aneMeHTaM. [letn B
BO3pacTe [0 8 JIeT He
JIOSMKHbI NPUOMXKaTLCS K
YCTPONCTBY 6€3 KOHTPONS
B3POC/IbIX.

- He nonb3yntecb Npnbopom,

Haxo4sCch Noj
BO34ENCTBMEM a/IKOross
NV NEeKapCTBEHHbIX
NpenapaToB, CHMXarOLLINX
CKOPOCTb peakLunm Uim



HapyLatoLnxX KOOpANHALUKIO
OBVKEHUN.

- byabTe OCTOPOXHbI NpK
MCMOSTb30BAHUN CMIMPTHbLIX
HaMMTKOB B

npuroTaB/IMBaeMbIX 6J'II-O,EI,8X.

[pn BbICOKOW TemMnepaType
CMUPT UCNApPAETCA U Npu
COMPUKOCHOBEHUN C
rOpPSAYMMM MOBEPXHOCTSAMM
MOXET 3aropeTbCa U1
BbI3BaTh Noxap.

- He pacnonarainTe psgom ¢
Npnbopom
NErkOBOCMIaMEHSAHOLLNECS
MaTepuarbl, Tak Kak BO
BpeMs paboTbl ero OOKOBbIE
MOBEPXHOCTM MOIYT CUIIbHO
HarpeBaTbCs.

- Cnegnte 3a TeM, 4TOObI
BEHTUNSALMOHHbIE
OTBEpPCTUS ObINn
MOSTHOCTLIO OTKPbITHI.

- He ncnonbaynTte ans YicTkm
YyCTpOMCTBa
NapoOYNCTUTENN,
MOCKOJIbKY 9TO MOXET
MPUBECTU K MOPaXKEHMHO
3NIEKTPUYECKNM TOKOM,

- BHUMAHMUE: TMpwn
MPUrOTOBJIEHNN MULLIN C
XXMPOM WJTN MacCsioM He
OCTaBNANTE BAPOYHYHO
naHenb 6e3 NpucMoTpa,
MOCKOJIbKY 9TO MOXET
MPUBECTUN K BO3rOPaHUHo.
KaTeropunyeckun

SAMPELLAETCA racutb
Takoe nnamMms BoAoM;
clefyeT BbIKIHOYUTb
YCTPOWCTBO M HaKpbITb
OrOHb, HaNpPUMep, KPbILLIKOM
M NPOTUBOMOXAPHbBIM
MNOKPbITUEM.

- OCTOPOXHO: 3a

NPOLIECCOM MPUTOTOBIEHNS
MMLLN HEODXOANUMO CNeanTb.
3a KpaTKOBPEMEHHbIM
NPOLIECCOM MPUTOTOBIEHNS
MMLLN HEODXOANUMO CleANTb
MOCTOSHHO.

- BHUMAHWE: OnacHocTb

noxapa: He XpaHuTe
npeaMeTbl Ha KOHOPKaX.

- KOHCTpyKUMA OaHHOro

YCTPOMCTBA He
npeaycmaTpuBaeT
yrnpaBJsieHMe UM C MOMOLLbHO
BHELLHEero TanMepa nunm
OTAEeNbHOW CUCTEMbI
JIMCTaHLMOHHOIO
yrnpaBJ/ieHus.

- BHUMAHMUE: cnonbayinTte

TOSIbKO 3alLNTHbIE
orpaxaeHust ans nanTbl,
paspaboTaHHble
Npoun3BoaMTENEM BaLLEro
KYXOHHOIro 060py0BaHNS
WM yKa3aHHble
Npon3BOAMTENEM B
PYKOBOACTBE MoJib30BaTeNs
BalLero obopyaoBaHns Kak
noaxoasLine ons Hero, Nnbo
e 3alUNTHbIe OrpaXaeHns,
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BCTPOEHHbIE B Ballle
KYXOHHOE 0DOopYa0OBaHNe
MPON3BOAMTENEM.
icnonb3oBaHue
HECOOTBETCTBYHOLLIMX
3aLLUMTHbBIX OrpaXkaeHNI
MOXET MPMBECTU K
HEeCYaCTHOMY CJly4aro.

[nsa obecneyveHns NoXapHOK

6e30nacHOCTN N30eNns

cobntofanTe HUXeyKasaHHble

NpaBwuna.

- YbeanTech, 4YTo BUKa
MNIOTHO BCTaB/IEHA B
PO3ETKY U HE UCKPUT.

- 3anpeLuaeTcs
MCMNOJSIb30BaTb
NOBpeXAeHHbIN M0
obpe3aHHbI Kabenb, a
TaKXe YASMHUTENb; MOXHO
NOSb30BATbCA TOJIbKO
OpUrMHanbHbIM Kabenem.

- YbeOuTech, 4TO B PO3ETKE, K
KOTOPOW NOAK/IHOYaeTCs
n3nenve, OTCyTCTBYIOT
XWOKOCTb v BNara.

- YbeanTech, 4YTo
NOJKIOYEeHNe rasa
BbIMOJIHEHO TaKnMM 00pasoMm,
YTOObI UCKITHOYUTb yTEUKY
rasa.

Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHUIo

- JlaHHOEe nsgenue
npeaHasHa4eHo
NCKJTHOYUTENBHO A1
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ObITOBOIO MCMONb30BaHMS.
3anpetlaeTcs
MCMoNb30BaTb NpMOOP B
KOMMEPYECKMX LIENAX.

- OCTOPOXHO: [1aHHoe
n3nenve npegHasHa4YeHo
NCKJTHOYUTENBHO A1
NPUroTOBAEHNA NMULLIK. Ero
3anpeLleHo NCnonb30BaTh
0N OPYrux Lenen,
Hanpumep, oas oborpeea
nomeLleHmsa."

- [ponsBoaunTeNs He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a
NOBPEXAEHNA B pe3yfibTaTte
MCMNOJSIb30BaHWS U3OENNS HE
MO Ha3HAYEHWNIO NN
HenpaBWTbHOIO 0bpalleHns
C HUM,

Bbe3onacHocTb aeten

- BHUMAHME: [1ocTynHble
4YacTn Npubopa MoryT
CWJTbHO HarpeBaTbCs Npu
MCMNosib30BaHMK. He
[OMyCKanTe K HAM AeTen.

- YNaKOBOYHblE MaTepmanbl
onacHbl 4nsa geten. XpaHuTe
yrnakoBOYHbIE MaTepuasbl B
HeOCTYMNHOM O/ feTeu
MecTe. YTUIn3npynTe Bce
yrnakoBOYHbIE MaTepuasbl B
COOTBETCTBMM C HOPMaMM
MO OXpaHe OKpYXKatoLlen
cpenbl.

- QneKTpuyecKoe n/mnm
rasoBoe 0bopygoBaHne



NpeacTaBsAoT ONAaCHOCTb
onsa neten. Bo Bpems
paboTbl NPOAYKT He
[OMNyCKanTe K HeMy feTen, a
TaKXXe He paspeLlanTe v
UrpaThb C HUM.

- He pasmeluainTe Hafg
NprnbopoOM NpeaMeThl,
KOTOpblEe OETU MOTYT
MOMbITaTbCA AOCTaTb.

YTMJ'IM3aU,MF| cTaporo uspenusa

CooTtBeTcTBUe [lupekTuee EC 06
YyTUNU3ALL UM INIEKTPUYECKOrO U
3neKTpoHHOro o6opyaoeaHus (WEEE)
M YTUNM3aums BbilleALwero u3
ynoTpe6neHust 060pyaoBaHus:

[aHHoe n3pnenve cooTBeTCTBYET
LvpekTne EC 06 yTunnsaymm
3MEeKTPUHECKOrO U 3N1EeKTPOHHOMO
obopypnoBaHus (2012/19/EU). [laHHoe
n3nenve MMeeT MapK1POBKY,
yKa3blBaKOLLYHO Ha YTUAM3ALMIO ero Kak
3MEeKTPUHECKOrO U 3N1EeKTPOHHOMO
obopynoBaHus (WEEE).

3T0 n3fenve NponsBeneHo 13
BbICOKOKAYeCTBEHHbIX AeTanen un
MaTepuranoB, KOTopble noanexar
NOBTOPHOMY UCMOMb30BaHNIO U

nepepaBoTke. MoaToMy He BbiBpackiBaiiTe
naaenve ¢ 0Bbl4HbIMU GbITOBLIMY
0TXO[aMW Mocre 3aBepLLEHNA ero
aKkcnyatayuu. Ero cnemyet caaTb B
COOTBETCTBYHOLLWIA LIEHTP NO YTUAM3aLMM
3N1EKTPUYECKOrO U 3NEKTPOHHOIO
o6opynosaHnsa. O MECTOHAXOXAEHNN TaKmX
LIEHTPOB Bbl MOXETE Y3HATb B MECTHbIX
opraHax BnacTu.

CooTtBeTcTBuUe [lupekTuee EC 06
orpaHu4yeHuu cogepikaHus BpeaHbIX
BewecTB (RoHS):

MNpurobpeTeHHoe Bamy U3aenve
cootBeTcTBYyeT dunpekTunse EC o npasunax
OrpaHvYeHnst CofepXXaHns BpeaHbIX
BewwecTs (2011/65/EU). OHO He conepxuT
BPedHbIX 1 3aMnpeLleHHbIX MaTepuanos,
yKasaHHbIx B JnpekTyBe.

YTunusauus ynakoBO4YHbIX

MaTepuanos

*+ YNakoBOYHble MaTepmasibl onacHb! 41
JeTeln. XpaHuTe ynakoBOYHbIe
MaTepuasnsl B 6e30MmacHOM 1
HEOOCTYMHOM AN AeTel
MecTe.YNMakoBOYHble MaTepurasbi
N30eNA U3roTOBNEHBI U3 MATEPUAIIOB,
noanexalunx BTopnyHoi nepepaboTke.
YTUNNSMPYIATE UX COOTBETCTBYHOLLIUM
06pasoM 1 COPTUPYIATE COrnacHo
VHCTPYKLIMI N0 OBpaLLeHnNo C 0TXOAaMMU,
Noanexalumm BTOPUYHOR nepepaboTke.
He yTunuanpyiTe nx BMecTe ¢
0BbIYHbIMU BbITOBLIMM OTXOAAMU.
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F O6wue ceepgenns
0630p

5 4
1 PeweTtku 4 Bapo4Has MOBEPXHOCTb
2 Pyyka perynupoBKM ra3oBoi KOHDOPKM 5  HwxHwui kKopnyc npubopa
3 CurHanbHas nammnoyka 6  OnekTpokoHdopka

@
oo
o®
1 |
1 5
T CurHanbHasa faMnoyka 4 [ononHutenbHas KoHdopka lNepeaHas
2 OnekTpokoHdhopka 3aaHsaqA nesasi npasad
3 OnekTpokoHdopka MNepeaHsis nesas 5 CraHgapTHas KoHdopKa 3aaHsaqa npasas
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TexHuYyecKne xapakTepucTuKu

HanpsxeHue/yactoTa

220-240B ~ 50/60 Iy

O6lian notTpebaseMasn MOLIHOCTb 3.0 kBT

Tun kabensa/ceveHve MUH.HOBV2V2-F 3 x 1,5 MM*
KaTeropusi ra3oBoro npméopa Cat Il 2H3B/P
YCTaHOBAIEHHbIV TUN ra3a / AgaBnenune npoaykra | LPG G 30/28-30 mbap
O6Lnin pacxoj rasa 3.0 kBT

Mepexof Ha TvM rasa/aasnexne’
JOMOJTHUTENbHO

NG G 20/20 mGap

abapuThbl (BbicOTa / WuMpWHa / rny6uHa)

84 MM/580 Mm/510 MM

YCTaHOBOYHbIE pa3Mepbl (LUMpWHA/rnyouHa)

560 MM/490 MM

KoHdopku

3aaHana neeas AnekTpokoHdopKa
Pasmepbl 145 Mm

MOLWHOCTb 1000 BT

MNepegHana neeas AnekTpokoHdopKa
Pasmepbl 180 Mm

MOLWHOCTb 2000 BT

MNepegHssa npaBas JononHuTtensHas KoHdopka
Pasmepbl 12-18 cm

MOLWHOCTb 1 kBT

3aaHaa npasas CtaHpapTHasa KoHdopka
Pasmepbl 18 20cm

MOLWHOCTb 2 KBT

CteneHb 3awuThl IP 44

Mpn YyCOBEPLUEHCTBOBAHNN
KadecTBa npoaykKumm texHmn4eckmne
XapPaKTeEPUCTUKN MOTYT ObITb
n3MeHeHbl 6e3 npeaBapuTenbHOro
yBedOMNEHUA.

NnnocTpaumuu B JaHHOM
PYKOBOLCTBE ABNATCA
CXeMaTUYHBIMU U MOMYT HECKOSBbKO
OTNNYATLCA OT KOHKPETHOIO
U3nenus.

XapaKTepuMCTUKU ropenok

3Hauenus, YKa3aHHble Ha 3TNKEeTKaX
n3genna nnn B COI'IpOBOLlVITeJ'IbHOVI
OOKyMeHTaL W, nonyyeHbl B
na6opaTopr|>< YCNoBKAX COrniacHoO
COOTBETCTBYHOLWNM CTaHOapPTaM.
3TW faHHble MOryT ObITb UHBIMW B
3aBNCNMOCTN OT ycnosw?n
aKcnnyataymm nanenna.

G 20/20 mbap

72 103

G 30/28-30 mbap

50 72

Bbl MOXeTe nprobpecTyt DOPCYHKM, He
BOLLEALINE B KOMMNIEKTALMIO BaLLEN
KaTeropun/Tunbl/paBneHne rasa cTpaHbl

MOAENM B aBTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM
LeHTpe.

Bbl MOXeTe HAalTU TWUM rasa, laBNeHne U KaTEropuio rasa, KoTopble MOXHO UCMONb30BaThb B
CTpaHe, rae NpofdyKT ByfeT yCTaHOBSEH, B TaGMMLIE HUXE.
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FR Ccatll oE+34 G20,20 mBap (G25,25 mbBap GS'\(A),gaSpSO G31,37 mbBap
BE Cat I 2E+3+ G20,20 mBap (G25,25 mbBap GS'\(A),gaSDSO G31,37 mbBap
RU Cat ll 2H3B/P (620,20 mbap (30,30 mbap G20,13 MBap | G20,10 mbap
Ccz Catll 2H3+ 620,20 mbap | G30,28 30 mbap | G31,37 mbBap
2E(43.46 - (G25.3,25 mBap G20,20 mBap (G30,30 mBap
Catll 453 MJ/m3
NL (0°C))3B/P
Cat Il 2L.3B/P (G25,25 mbBap G20,20 mBap (G30,30 mBap
GB Catll 2H3+ 620,20 mbap | G30,28 30 mbap | G31,37 mbBap
IE Catll 2H3+ 620,20 mbap | G30,28 30 mbap | G31,37 mbBap
ES Catll 2H3+ 620,20 mbap | G30,28 30 mbap | G31,37 mbBap
PT Catll 2H3+ 620,20 mbap | G30,28 30 mbap | G31,37 mbBap
CH Catll 2H3+ 620,20 mbap | G30,28 30 mbap | G31,37 mbBap
IT Catll 2H3+ 620,20 mbap | G30,28 30 mbap | G31,37 mbBap
SK Catll 2H3+ 620,20 mbap | G30,28 30 mbap | G31,37 mbBap
cY Catll 2H3+ 620,20 mbap | G30,28 30 mbap | G31,37 mbBap
Sl Catll 2H3+ 620,20 mbap | G30,28 30 mbap | G31,37 mbBap
GR Catll 2H3+ 620,20 mbap | G30,28 30 mbap | G31,37 mbBap
PL Catll 2ELS3B/P 620,20 mbap | G2.350,13 mbBap | G30,37 mbap
Catll 2E3P(B/P) (620,20 mbBap (30,37 Mbap
DE Cat Il 2E3B/P G20,20 mBap (G30,50 mBap
AT Cat Il 2H3B/P G20,20 mBap (G30,50 mBap
SE Cat Il 2H3B/P G20,20 mBap (G30,30 mBap
LT Cat Il 2H3B/P G20,20 mBap (G30,30 mBap
NO Cat Il 2H3B/P G20,20 mBap (G30,30 mBap
RO Cat Il 2H3B/P G20,20 mBap (G30,30 mBap
DK Catll 2H3B/P (20,20 mbap (30,30 mb6ap
EE Catll 2H3B/P (20,20 mbap (30,30 mb6ap
MA Cat Il 2H3B/P G20,20 mBap (G30,30 mBap
Fl Cat Il 2H3B/P G20,20 mBap (G30,30 mBap
HR Cat Il 2H3B/P G20,20 mBap (G30,30 mBap
TR Cat Il 2H3B/P G20,20 mBap (G30,30 mBap
MT Cat | 3B/P (30,30 mbBap
IS Cat | 2H (20,20 m6ap
LV Cat | 2H (20,20 m6ap
Ly Cat | 2E (20,20 m6ap
Cat | 2H (20,20 m6ap
86 Cat | 3B/P (30,30 mbBap
Cat | 2H (20,25 m6ap
Hu Cat | 3B/P (30,30 mbBap
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El YcraHoeka

MprBop OOMKEH YyCTAHABNNBATLCA

KBaJ'IVICbVILlVIpOBaHHbIM crneynanncTtomM B
COOTBETCTBUN C AeVICTByI-OLLIVIMVI HOopMaMu
1 npasuiamMu. B npoTMBHOM Clly4ae
rapaHTnA aHHyﬂVIpyeTCﬂ.ﬂpOVISBOAVITeﬂb
HE HeCeT OTBETCTBEHHOCTM 3a
noBpexneHnsa B pesynbTaTe BblMONIHEHNA
pa6OT angamMu, He MMeroLwMun
COOTBeTCTByI-OLLIeVI KBaJ'IVICbVIKaLlVIVI. 370
MOXXET NPUBECTU K aHHYTMPOBAHUIO
rapaHTunn.

MoaroToBKa MecTa yCTaHOBKM,
QNEeKTPUYECKOrO 1 ra3oBOro
o6opynoBaHWs obecredmBaeTcs
NoKynaTeneMm.

A BbiTOBOM NpuGop cneayet
yCTaHaBMBaTb B COOTBETCTBUM CO
BCEMW MECTHbIMW HOPMaMK M0
NOAKITFOYEHNIO Ta30BOro 1/Unn
BN1EKTPUYECKOro 060py10BaHUS.

Mpexae 4eM NpucTynaThb K
yCTaHOBKe, BU3YyaslbHO NpoBepbTe
OTCYTCTBME BHELLHUX AedheKTOB
NPOAYKT.

Mpu Hanuunm fedpeKToB He
ycTaHaBn1BaiTe ero.
MoBpexAeHHble aneKTponprbopb|
npeAcTaBnsAtOT COBOM Yrpo3y Ballen
6e30omnacHoCTy.

JJ,o Ha4yaJia yCTaHOBKU

BapouHasa naHenb npegHasHayYeHa ons

YCTaHOBKM B CTaHOAPTHYH CTONELUHMLY

habpnyUHOro N3roToBneHnsa. Mexay

ObITOBOW TEXHWUKOW, CTEHAMM KYXHN 1

Mebenblo cneayeT OCTaBUTb OnpeneneHHoe

6e3onacHoe paccTosiHve. CM. pUCyHOK

(pasmMepbl NpyBeAeHbI B MUNIMMETPAX).

+ OBecneybTe CBOBOAHOE PACCTOAAHNE HE
MeHee 750 MM OT NMOBEPXHOCTH NAUTLI 0
MOBEPXHOCTEN Haf HeM.

+ B cnydae ycTaHOBKM HAAMAUTHOMO
BO3yX00UNCTUTENA cobntofanTe
MHCTPYKLUMM €ro NPoM3BOaMTENS B
OTHOWEHNM BbICOTbI MOHTaxa
YyCTpOiCTBa. ECnv B MHCTPYKUMK K
BbITSKKE HE yKa3aH Kakon-nMbo pasmep,
aTa BblCOTa o/mKHa BbITh He MeHee 650
MM.

+ CHMMUKTE BCe YNakoBOYHbIE MaTepuansl
1 chmkcaTopbl 419 TPAHCMOPTVPOBKM.

+ Mcnonb3yemble NOBEPXHOCTY,
CUHTETUYECKME NOKPLITUA 1 Ken
LOMXHbI ObITb TEPMOCTONKUMU (He
mMeHee 100 °C).

+ CTonewHuLa fonxHa 6bITb BbIPOBHEHA
MO YPOBHIO 1 3aKpenneHa.

+ ChenanTe Bblpes B CTOMELWHNLE B
COOTBETCTBUM C YCTAHOBOYHbIMM
pasMepamMm BapOYHON NaHem.

+ OTOT NPOAYKT ABNSETCS YCTPONCTBOM
Knacca 3 B COOTBETCTBUM CO
cTaHgapTtom EN 30-1-1.
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A00mm min
100 _mmmin

*  MUHUManbHYHO BbICOTY MOHTaxa BbITSHKKM
CM. B PyKOBOZCTBE MO ee sKCryaTaumm.
Ecnn aTo He pekoMeHAYyeTCA B MHCTPYKLUM
o sKCrlyaTaumm BbITSHXKKY, 3Ta BbiCOTa
[OJMKHa BbITb HEe MeHee MUH.650 MM.

**  MWUHUManbHOE PAacCTOAHME MEX Y
KYXOHHbIMU WKahaMu [OSMKHO PAaBHSATHCS
LUIMPUHE BAPOYHON MOBEPXHOCTMW.

50mm Mig

50mun nsin

X -MuHUManeHoe pacCTostHNE Mexay
BbIPe30M 11 BOKOBOW CTEHKOM.

Y -MuHUManeHoe pacCTostHNE Mexay
3aHMM KpaeMm Bblpesa 1 3afHen CTeHKOM.

YnpasneHve c6oKy  MeTannmyeckui 600/ 610 100 50
YnpasneHue cOoKy CTekno 600 / 650 100 60
MeTann /
YnpaBneHue cnepeau Crexo 600 170 50
MeTann /
YnpaBneHue cnepeau Crexo 750 170 70

**x JTOT pa3Mep ByaeT cocTaraATh 60 MM B MOAENSX ¢ 9-CTyNeHYaTbIMU ra30BbIMIM KPaHaMMU.

# CMOTpUTe pasMep Mo LMPUHE B pasfiene TeEXHUYECKUX TabunL| B pyKOBOACTBE

nosib3oBaTengd.

BeHTuUnAuuA nomeLLeHus

Bo BCEX MOMELLEHMSAX AOMKHO ObITh
OTKPbIBAIOLLEECH OKHO, @ B HEKOTOPbIX
noMeLLIeHNAX NoTpeByeTca Takxke Hanmyme
NOCTOAHHOK BEHTUNALMW. 3a60p BO3ayXa
[J191 MPOLIecca ropeHva Mpou3BOAUTCA B
NOMELLIEHWM, U YXOALLIME rasbi
BbIOENAKTCA HEMOCPEACTBEHHO B
nomeLlleHve. MosToMy ans 6esonacHow
aKCMyaTaLMm ycTporncTBa HeOBX0AMMO
ofecneynTb B MOMELLIEHUM XOPOLLYHO
BEHTUNALMIO.
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MomeLl,eHus ¢ ABEPAMU U (UIM) OKHaMM,
KOTOpble OTKpbIBalOTCSA
HernocpencTBEHHO HapyXy

B nBepsax v (1nn) okHax, KoTopble
OTKPbIBAIOTCA HEMOCPEACTBEHHO HAaPYXKY,
LOJIXKHO BbIThb 0bLIEe BEHTUAALMOHHOE
OTBEpCTUE C pazMepamy, yKasaHHbIMU B
Tabnmue HWXe, ¢ y4eToM oBLIER MOLIHOCTK
rasoBOro NoTOKa yCTPOMCTBa (0bLas
noTpebnsemast MOWHOCTb Fra30BOro
NOTOKa yCTPOMCTBA NokasaHa B Tabnuue
TEXHUYECKMX XapaKTEPUCTUK B JAHHOM



pPyKOBOACTBE Nosib3osatend). Ecnv B
OBepsx v (Unu) oKHax HeT obliero
BEHTUNALMOHHOIO OTBEPCTUS,
COOTBETCTBYIOLLErO 0BLLIEMY pacxofy rasa
YCTPOWCTBA, KaK yKa3aHo B TabnmLe Huke,
Torga B noMeLleHunn o6A3aTenbHO JOSIKHO
ObITb JONOMHUTENbHOE MOCTOAHHOE
BEHTUNALMOHHOE OTBEPCTUE, YTOObI
06ecneyYnTb BbIMOSHEHNE OBLLINX
MUHUMAaNbHbIX TPEBOBaHNI K BEHTUNALUM
B COOTBETCTBWM C OOLLNM PacXOA0M rasa B
JlaHHOM ycTpoWcTBe. B KadecTse
NOCTOAHHOIO BEHTUNALMOHHOMO OTBEPCTUSA
MOXHO NMPUMEHNTb OTBEPCTUSA 419

CYLLECTBYIOLLIWX BO3yXOBOLOB, HAaNpuMep
OTBEPCTUA C PasMePaMU BO31yX0BO4A
ObITOBOW BbITSXKNA U T. .

02 100
2 3 120
3 4 175
4 6 300
6 8 400
8 10 500
10 11,6 600
11,5 13 700
13 1556 800
155 17 900
17 19 1000
19 24 1250

MomeleHus, He UMetoLme asepei U (Mnn)
OKOH, KOTOpble MOTYT OTKPbIBaTbCA
HernocpeaCcTBEHHO HapyXy

Ecnn B MOMeLLIeHNN, Te YyCTaHaBNNBaETCA
YCTPOICTBO, OTCYTCTBYHOT ABEPb U (1K)
OKHO, KOTOPbIe OTKPbLIBAKTCA
HEMOCPEACTBEHHO HAPYXY, CredyeT HanTy
VHYHO MPOLYKLIMIO, ONpenenieHHo
NO3BOMAOLLYHO 0B6ECNeYnTb Hanmnyme
NOCTOAHHOIO HEPEryIMPYEMOro
HE3aKPbIBAEMOr0O BEHTUMALMOHHOIO
OTBEPCTUA 1 BbINOMHEHWE OBLLINX
MUHUMANbHbBIX TPEGOBaHMI K BEHTUAALNN
B COOTBETCTBMM C OBLLNM PACXO0M rasa B
[laHHOM YCTPOWCTBE, KaK yKasaHo B
npuseneHHo BbliLe Tabnuue. Kpome Toro,

cnepnyeT cobntoaaTe COOTBETCTBYOLINE
pPeKoMeHAaLMM Mo CTPOUTENbHbLIM HOPMaM.
Ecnm nomelueHmne nnm BHyTpeHHee
MPOCTPAHCTBO COAEPXNT Bonee 0aHOr0
ra3oBOro yCTPOWCTRA, TO B AONONHEHNE K
TpeboBaHMto, ykazaHHOMY B TabnuLe BbilLe,
[omkHa 6bITb ofecrnevyeHa 3oHa
ONONHUTENBHON BEHTUNALMK. Pasmep
[ONOSIHUTENBHOW BEHTUNALMOHHON 30HbI
[IOJIKEH COOTBETCTBOBATL TPEOOBAHMAM
LpYrvX ra3oBblx NPUOOPOB.

B nomeLleHnm, rae ycTaHoBNEHO U3 aesnve,
TakxXe 0OMKeH BbITh NPenyCMOTPeH
MUHUMaNbHbIA CBOBOAHbIN 3a30p 10 MM
MEX Y MOMOM U HUKHUM KpaeM OBEPH,
KOTOpasi OTKPbIBAETCS BHYTPb MOMELLEHWS.
Heobxogmnmo o6ecneydnTb, 4ToObI Takme
N30enua, Kak KoBpbl, MEPEKPbITUA U T. 4.,
He nepekpbiBany faHHoe cBobogHoe
NPOCTPAHCTBO, KOraa ABEpb 3aKpbITa.
MnnTa MOXET yCTaHaBNMBATLCA B KyXHe, B
KYXHE-CTONOBOW UL B XKWUON KOMHATE, HO
He B NOMeLLeHNV C BaHHOW MW yLUEM.
BapoyHyto NoBEpXHOCTL 3anpellaeTcs
yCTaHaBNMBaTb B XWI0M KOMHaTE
nnowanpto meHee 20 KB. M2,

He ycTaHaBnMBanTe NpoayKT B MOMeELLEHWH,
HaxOoAsAWEMCS HMKe YPOBHS NOBEPXHOCTH,
€C/M OHO He BbIXOONT Ha YPOBEHb
MOBEPXHOCTU XOTA Obl 0JHOM CTOPOHOM.

YcTaHoBKa u nogksmnoyeHue

+ BbIToBOW Npubop cnenyeT
yCTaHaBMBaTb B COOTBETCTBMM CO
BCEMW MECTHbIMW HOPMaMK M0
NOAKITFOYEHNIO Fra30BOro 1
BN1EKTPUYECKOro 060py10BaHUS.

MopknioueHne K INeKTpoceTu
MoakntoYanTe n3aenne K po3eTke Um
TIMHWM C 3a3EMNEHNEM, 3aLLIVLLIEHHON
MUHWATIOPHbLIM aBTOMATUYECKIM
BbIK/HOYATENIEM C COOTBETCTBYHOLLIMM
HOMWHaNOM, KOTOPbIN yKasaH B Tabnuue
«TeXHNYECKNE XapaKTePUCTUK N ».,
YCTaHOBKY 3a3eM/IEHNA OOMMKEH
BbIMONHATL KBANMMULMPOBaHHbIN
anekTpuK (MpY NCNONb30BaHUM U3AENWS C
TpaHchopMaTopoM wnv 6e3 Hero). Hawa
KOMMaHWs He HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a
yLepd, NOHeCEeHHbIN BCneacTemne
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NCNob30BaHWA N3 aoena 6e3 3a3emneHus,
BbIMOJIHEHHOIO B COOTBETCTBNN C
MECTHbIMW HOpMaMU 1 NpaBniaMun.

MonkntoyeHve npubopa K
9NeKTPOCEeTMN AO/KEH BbIMOMHATb
KBaNMVLMPOBaHHbI CReLmanicT,
MMEIOLLMIA NPaBO Ha BbINOSIHEHWe
Taknx paboT. FapaHTUHbIR Nepuog,
HauMHaeTCa TONbKO nocne
NpaBuIIbHOM YCTAHOBKM.
MponssoauTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a NOBPEXAEHNS
B pe3yfibTaTte BbINOAHEHNUA padoT
nnLamu, He UMeroLMK
COOTBETCTBYtOLWEW KBannukaLmm.

LLIHYp NUTaH1A He OOKEH OblThb
COaBfeH, M3OrHYT UK 3axar, a
TaKXe He [OMXKEH CONpMUKacaThCs ¢
HarpeBatoLLVMUCA KOMMOHEHTaMW
nanenua.

3aMeHy NoBpeXAEHHOMO LLHYpa
MUTaHUA OOMKEH BbINOMHATb
KBanMULMPOBAaHHbI 9NeKTPUK. B
NPOTUBHOM Crly4ae aTO MOXET
NPUBECTU K MOPAKEHHO
BN1EKTPUYECKMM TOKOM, KOPOTKOMY
3aMbIKaHWIO UK BO3rOpPaHo!

+ [NoOKArYeHVe OOMKHO BbINOAHATLCH B
COOTBETCTBUM C HaLMOHaNbHbIMM
HOpMaMmM.

+ [NapameTpbl 91eKTPUYECKO CETH
LOJKHBI COOTBETCTBOBATL AaHHbIM,
yKa3aHHbIM Ha NMacrnopTHON Tabnuuke
npunbopa. MacnopTHasa Tabnuuka
HaxoOWTCA Ha 3afHei CTOPOHE Kopnyca
npunbopa.

+ WHyp nuTaHus npubopa OoMmKeH
COOTBETCTBOBATb NapaMeTpam,
yKasaHHbIM B Tabnuue "TexHndeckme
XapakTepucTukm".

Mepe[ BbINOMHEHWEM KaKuX-NMGo
3N1EKTPOMOHTaXHbIX paGoT
OTK/OYUTE NPUBOP OT
3N1EKTPUYECKON CETMW.
CyLIecTBYeT pUCK NopaxeHns
3NEKTPUYECKMM TOKOM!
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K wrencensHol BUKe WHypa
NUTaHWS Nocne YyCTAHOBKM JOMKeH
ObITb 0BecneyeH nerkuin gocTyn (He
NpoknafdblBaiTe WHyp Hag
BapOYHON NOBEPXHOCTHIO).

MpY MOHTaXe NPoBOOKM
HeobxogMMo cobnogaTh
HaLOHaNbHble/MECTHbIE
QNEKTPOTEXHUYECKME NpaBKia 1
HOPMBbI, @ TaKXe UCMOMb30BaTh
COOTBETCTBYHOLLINE
PO3ETKW/LWITENCENbHbIE BUMKM 1
BUIKY NS OyX0BKW. B cnydae ecnn
npeaenbHble 3HAYEHWA MOLLIHOCTY
NPOAYKLMM NpeBbILLIaOT
ZOMYCTUMYHO Harpy3Ky Ha BUIIKY 1
PO3eTKY, U3aenne JOMKHO BbiTb
NOAK/IHOYEHO Yepes cTalLMoHapHoe
aneKTprnyeckoe obopynoBaHve
HanpsMyto 6e3 NCNob30BaHWSA
BUIIKM U PO3ETKM.

BKk/IKOUMTE WHYP NUTaHWA B PO3ETKY.
MopaknioueHue K rasosom MarucTpanu

A O6Lme npegynpexaeHus

+ CylecTBYyeT pyCK B3pbIBa, NOXapa v
OTPAaBNEHNS, ECNIN YCTAHOBKA, PEMOHT
WA NOJKFOYEHNE NPON3BOAATCS
HEeYNOSHOMOYeHHbIM/HEeNNLLEH3VPOBAaHH
bIM/HEKBaNMPULMPOBAHHBIM SINLLOM UK
TEXHWUKOM.

+ Tepen pasmellieHnemM NpoayKkTa
ybeanTeCh, UTO MECTHbIE YCIIOBMS
pacnpefeneHus (TUn rasa u gaBnexve) u
HaCTPOMKM rasa npoaykTa
COOTBETCTBYIOT 3TUM YCIIOBUAM.
YCnoBus perysmpoBKUM rasa 1 3HaueHus
NpOLyKTa yKasaHbl Ha 9TUKeTKaX (M1 Ha
3aBO/MCKON Tabnnyke).

- Ecnm kop Ballel cTpaHbl He ykasaH Ha
9TUKETKE, CneflyiiTe NoKanbHbIM
TEXHUYECKUM UHCTPYKUMAM BalLEen
CTpaHbl AN NOAKOUEHNS 1
npeoBpa3oBaHKs rasa.

+ M3penve 0omkHO BbITb NOAKIOYEHO K
cucTeMe rasocHabxeHns TONbKO
YMOSHOMOYEHHbIM/NNLEH3MPOBAHHbBIM/K
BaMOULMPOBAHHBIM JIMLOM WK
TEXHUYECKMM CMELMANCTOM.



+ [MponsBoanTesNb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a yLieps, BO3HMKLLNI
0T NpoUeyp, BbIMONHEHHbIX
HEeYNOHOMOYEHHbIM/HENULEH3VPOBaHH
bIM/ HEKBaNMMULMPOBAHHBIM IMLIOM UK
TEXHWUYECKMM CMeLnanucToM.

+ MNepen Havyanom nobblx paboT no
yCTaHOBKE ra3oBbIx Nprubopos
OTKItoYMTE Noaady rasa. CyliecTayeT
onacHoOCTb B3pbIBal

+ Ecnu Bam noTpebyeTca Mcnosib3oBaThb
uagenve ¢ Apyrum TUNOM rasa, Bam
HY>XHO MPOKOHCYIbTUPOBATLCSA C
aBTOPU30BaHHbIM/UMEIOLLUM
nuueHsuo/KBanuuuMpoBaHHbIM
cneumanucToM Unm TeEXHUYECKUM
creumanucTom o COOTBETCTBYHOLLEN
npouenype nepeo6opyfoBaHus.

+ [pocneanTe, 4TOObI ra3oBoe
CoeflMHeHNe TWaTeNbHO NPoBepPAeTCs Ha
repMEeTUYHOCTb MOC/E KaXa0ro
MCMonb30BaHWs. MNpon3BoOaNTENb HE
HECeT OTBETCTBEHHOCTU 3a
NOBPEXOEHNS, KOTOPbIE MOTYT
BO3HUKHYTb 13-3a yTEeUYKM ra3a,or
NOOKOYEHNA rasa UK NpeoBpasoBaHms,
NpPON3BeAEHHOrO
HEYNOHOMOYEHHbIMW/HE NMEeoLMM
TINLEH3UM UL aMMU.

OnacHOCTb BO3ropaHus:

Ecnv Bbl HE BbINOSIHUTE NOAKIKOYEHNE B

COOTBETCTBUM C MPUBEOEHHBIMU HUXE

VHCTPYKLUMAMM, CYLLECTBYET PUCK YTEUKN

rasau BosropaHus. Hawa KomMnaHus He

HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a MPUYNHEHHbI

3TUM yuLepb.

+ oaknoyeHue rasa OomKHO
NPOU3BOANTLCA TONBKO
YMOSIHOMOYEHHBIM/
NMLEH3NPOBAHHbLIM/KBaNUOULIMPOBaHHbI
M CMNeLVanncToM.

+ Y6eauTech, YTO UCMONb3YEMbIA Fa30BbIit
LUNaHT 018 NOAKOYEHMs rasa,
COOTBETCTBYET MECTHbIM ra30BbIM
cTaHgapTam.

« [MOKWI rasoBbIn LWNaHr OOMKeH ObiTb
NoACOeANHEH TaK, YTOBb! OH He
conpukacanca ¢ ABWKYLVMICA YacTAMM
1 FOPAYMMM MOBEPXHOCTAMM (NOKasaHo
Ha PUCYHKaX HUXKE) BOKPYT HErO U He
3aCTPs NPU NEPEMELLIEHNN [BUKYLLIMXCS
yacTen. (Hanpumep, BbIABMKHBIE ALLIMKN).

Kpome Toro, ero Henb3s pasmellaTb B
MeCTaXx, rie OH MOXeT BbITb NPUOABIEH.

+ He nepemeluainTe yCTPOMCTBO
NOAKNHOYEHWE Fra3a KOTOPOro 3aBePLLUEHO.
Ecnun ero coBUHYTb, MOXET BO3HUKHYTb
PUCK yTeYKN rasa.

+ [a30BbI WNAHI cnefyeT NoOACOeANHATB,
[enasi N0BOPOTbI NOA LUMPOKUM YIIOM,
0N UCKITHOYEHNS BO3SMOXHOCTM
paspblBa 1 CkNagblBaHWs BO BpeMs
NOACOeANHEHNS.

+ [a30BbIi WNAHr He AOSIKEH BbiThb
pasfaBJieH, COrHyT, 3alleMIeH, KacaTbCa
OCTPbIX YIIOB NN KOHTaKTMPOBAaTb C
ropsYvMM YacTAMM M3 4enusa U Nocy Lo
Ha nagenun. CylecTByeT OnacHOCTb
B3pblIBa 13-3a NOBPEXAEHNSA ra30BOro
WwnaHra!

+ [a30BbIN WAAHT HE JOMKEH
KOHTaKTMPOBAaTb C feTanamu,
TemnepaTypa KOTOpPbIX MOXET ObITb Ha
70°C BbllLle KOMHaTHOW.

+ [Ins nogknoYveHns razaun
nepeobopyNoBaHNA HEOBXOAMM raeyHbIit
KO,

JeTanu pnsa noAKnoYeHns K rasy

JeTann n MHCTPYMEHTbI, KOTOPbIE MOMyT

noTpeboBaThCA AN1A NOAKIOUEHNS rasa,

npuBeneHbl HKe. B 3aBUCMMOCTH OT

MOAENV OaHHble AeTann MoryT He

NOCTaBNATbCA C n3dennem. Micnonbayemble

OeTanv ra3oBblx COeANHEHWIA MOTyT

MEHATBCA B 3aBUCMMOCTM OT TuNa rasa u

npaBuna CTPaHbl.

FepMeTnyHOe
YNAOTHEHME

CoeanHUTENbHbIN
3/IleMEHT ans
NMPUPOHOro rasa
(G20,G25) EN
10226 R1/2"

CoeanHUTENbHbIN
3/IleMEHT ans
CXMXEHHOrO rasa
(G30,G31)

CoeanHUTENbHbIN
\ 3/IleMEHT AN

Q BbIMyCKa rasa
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3arnywka

MopkntoueHne rasa- NG

Mepen ycTaHOBKOW M3aenunst HeoBXoaMMO
COOTBETCTBYIOLVM 06Pa3oM
NOArOTOBMTb ra30ByHO yCTaHOBKY. Ha
BbIXO[€e ra30BOW CUCTEMBI,
NOAKNHOYAEMON K U3AENMIO, [OSIKEH
MMETbCSA KanaH nogadu npupoaHoro
rasa.

YBenuTech, YTO KnanaH NpupoaHOro rasa
NEerko fOCTymneH.

MofKounTe YCTPOMUCTBO K CUCTEME
noaadn NpMpoAHOro rasa B BalleM [OMe
NP1 NOMOLLIN TMBKOro rasoBoro LWNaHra,
COOTBETCTBYIOLWErO MECTHbIM
cTaHOapTaMm.

Mpun noacoenuMHeHMN rasa HyXKHO
NCNoNb30BaTb HOBYHO YMNOTHUTENBHYHO
NpoKnamKy.

Mopnada rasa oonxHa 6biTe
noAcoenHeHa Yepes razosyto Tpydy nnm
6e30MnacHbIV ra3oBbIi LWAaHT ©
MydOTOBOI apMaTypoit Ha 0BOMX KOHLaX.
MofKkntoYeHvie OCyLIECTBUMO OBYMS
PasNYHbIMK cnocoBamu:

- CoeguHeHve Tuna EN 1SO 228 G1/2"

- CoegumHeHve Tuna EN 10226 R1/2"

CoepuHeHue Tuna EN ISO 228 G1/2"
1.YcTaHoBWTE HOBOE YMNNOTHEHNE B

coeanHnTENbHYHO AeTalb U y6e,qv1Ter B
I'IpaBVIJ'IbHOVI yCTaHOBKe.

2. 3akpenuTe ra3oBYyHO COeANHNTENBbHYHO

neTanb Ha nprbope ¢ NOMOLLbIO 22-
MUNAMMETPOBOIO Fae4YHOro KIkoYa 1
BCTaBbTE COEAVHUTENbHYIO AeTalb B
COeaNHUTENBHYHO AeTanb NpyY MOMOLUN
24-MUNNYMETPOBOrO Fae4HOro Kikua.

EN 10226 CoeauHeHue Tuna R1/2"
1.YcTaHoBWTE HOBOE YMNNOTHEHNE B

coeanHnTENBbHYHO AeTanb A
npnpoaHOro rasa un y6e,qv1Ter B
I'IpaBVIJ'IbHOVI yCTaHOBKe.

2.Y nepXvBasi BbIxo[ rasoBoro

coeanHeHns n3nenus
3aPMKCMPOBAHHBIM KNKOYeM 22,
NOACOeANHNTE COEAVHUTENBHYIO OeTanb
K ra30BOMY BbIX04y M3aenus knodem 24
1 HAOEXHO 3aTAHUTE.
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- NG: G20,G25
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3. TMocne nogkroYeHus HY>XXHO NpOBEPUTb

CcoeanHNTENBbHYHO AeTallb Ha
repMeTnYHOCTb.
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—_
. O6epHVITe YANOTHUTENbHbIN COCTaB

BOKPYT pe3bGOBOI YacTu COeANHUTENS.
MoacoeauHnTe peabBoByIO YacTb
LnaHra/TpyBbl 4na 6esonacHoro rasa K
COEMHUTENHO FaeYHbIM KNOYEM 24-MM 1
HaOEXHO 3aTAHMTE, yaepXnBas
COEMHUTESNb Ha MECTE raeyHbIM

KNHOYeEM 24-MM.
NG: G20,G25

20-25 Nm

—~

.Mocne nogkroyveHns HY>XHO I'IpOéepl/lTb

CcoeanHNTENBbHYHO AeTallb Ha
repMeTnYHOCTb.

MopkntoueHue rasa - CKMIKEHHbIN ras
+ Ballie ycTpoiCcTBO A0/MKHO BblThb

NoAKNHYEHO B/IM3KO K ra30BOMY
naTpyoKy, 015 NpefoTBPaLLEeHNs yTeUKM
rasa.

Mepen NoaKNHYeHMEM ra3a cHabanTe
€ro NNacTMKOBbLIM ra3oBbIM LLINAHIOM U
NOAXOAALMM MOHTaXHbIM 3aXXKMMOM.
BHYTpPEHHWI gnamMeTp NNacTUKOBOro
ra30BOro LWaHra fgosxeH 6uiTe 10 MM, a
OvHa He JomkHa npesblwaTth 150 cm.
MNacTMKOBbIV LWNAHT AOMKEH ObITb
repMeTUYHbIM 1 KOHTPONENPUrOOHbIN.
a30Bble NPUOOPBLI 1 CUCTEMBI
HEeOBXOAMMO PErysipHO NPOBEPATH Ha
MCNPaBHOCTb. PerynaTop, WnaHr 1 ero



3aXnM HeO6XOJ:lVIMO perynapHo
NPOBEPATb N 3aMEHATb B CPOKN,
peKoMeHOOBaHHbIE €ro NPpon3BOANTENEM,
nnn npu HeO6XOJ:lVIMOCTVI.

+ [lpu nogcoeanHeHUN rasa HY>XHO
MCNOb30BaTb HOBYHKO YMIOTHUTENBbHYHO
NnpoKnagky.

+ [TopkroveHne rasa OOMKHO
OCYyWEeCTBNATbCA ra30BbIM WJTAHIOM Ui
CTaynoHapHbIM CoeNHEHNEM.

CoepuHeHue C ra3oBbIM LLIAHIOM

1.YcTaHoBWTE HOBOE YMNNOTHEHNE B
COeaNHUTENbHYHO AeTanb NS XNAKOro
rasau ybenmTech B NpaBuibHOM
yCTaHOBKe.

2. 3aKpenuTe razoBblii COeANHUTENbHbIN
BbIX0O[ U30eNns 22-MUNMMETPOBbLIM
raeyHbIM KJK0YeM, NOACOeANHUTE
COeaNHUTENBHYHO AeTalb K ra30BOMY
naTpyoKy nsnenvsa 24-mMunnumeTpoBbIM
rag4yHbIM KJTKOYEM U HAOEXKHO 3aTAHNUTE.

LPG: G30,G31

! M!

3. YCTaHOBUTE MOHTaXHbIN 3aKWUM Ha OaWH
KOHeL LwnaHra. PasMsardnTe KoHel
rasoBoro LWaHra, K KOTOpoMy Bbl
NPUKPENUIN 3aXUM, TOMECTUB €ro Ha
OfHY MUHYTY B KUMALLYHO BOAY.

4. BcTaBbTe WaHr ¢ pasMArvyeHHbIM rasom
NOMHOCTHIO B COEAMHNTENBHYHO AeTarlb.

5. Mocne nogknroyeHns HY>XXHO NpOBEPUTb
CcoeanHNTENBbHYHO AeTallb Ha
repMeTnYHOCTb.

MpoBepka repmMeTUYHOCTU B MECTE

noaKJro4yeHus

. Y6e,qv1Ter, 4YTO BCE PYyYKW Ha n3genmm
BbIKJTFOYEHbI. Y6e,qv1Ter, 4TO nogada
rasa oTkpbiTa. MpurotoBbTe MbIJTbHYHO
MNeHy N HaHeCnTe ee Ha MeCTO

NOAKJTHOYEHWA WNaHra onda KOHTPONA
yTeuKn rasa.

* MblfIbHaA YacTb BCMNeHMBaeTCA Npu
yTeuKe rasa. B atom Cllydae elle pas
npoBepbTE NOAKITHOYEHWE ra3a.

+ BMecTo Mblna MOXHO UCNOSIb30BaTb
MMEIoLWneCa B mpodaxke cripen onsd
NPOBEPKN YyTEYKN ra3a.

+ Tpn YyTe4KM rasa, OTKAKYNTE Nnogady
rasa u npoBeTpuTe NnomMeLleHmne.

Hu B KOEM crydae He NCronbayinTe
OIS TPOBEPKM YTEUKM ras3a Cruky
W 3aXKUTanky.

MHCTPYKLMA N0 MOHTaXYy

1. CHMMUWTE C BApOYHOIN NaHenun ropenku,
HaKNagKW ropenoK v peweTKu.

2.INepeBepHUTE BAPOYHYHO NaHenb u
NONOXMTE ee Ha POBHYHO MOBEPXHOCTb.

3. na npefoTepalleHns nonagaHus
MOCTOPOHHMX BELLECTB U XMAKOCTEN
MeX Ay BapOYHOW NaHeNbko U
CTONelWHWLEen nepes yCTaHOBKOM
HaHecKUTe Ha CTONEWHWLY repMeTrK 13
KOMMNeKTa NOCTaBKM MO KOHTYPY
HVXKHEN YacTW Kopriyca BapO4HON
naHenu, He Jonyckasa npu aToM
HaNOXeHWs CNOEB repMeTurKa.

4. 3anonHuTe Yribl OOPMOBOYHbIMM
Oyramu, Kak nokasaHo Ha pUcyHke.
CorHuTe oyry, HacKobKO HEOBX0OMMO,
4TOObI 3aMONHNUTL 3a30p B yrnax

ﬂpVII’IJ’IVIHTyCOBbIe cexkuynmn BHN3Yy
Kopnyca BapquoM NaHenn OosHKHbI
ObITb 3aMoHeHbI FEPMETNKOM.

5. MonoxuTe BapoYHyrO NaHesb Ha
CTONELHWLY ¥ BbIPOBHANTE ee.
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BapoyHas naHenb
BuHT

MOHTaXHbIV 3aXMM
CronewHunua

B R

Ecnun BapoyHas naHenb
yCTaHaBAMBAETCA Ha KYXOHHbIN
LLKADUMK, HEOBXO0OMMO OTAENUTL ee
OT WKadumKa Nnosnkow, Kak rnokasaHo
Ha p1CyHKe Bbllwe. Mpu ycTaHOBKe
Hag BCTPOEHHOW OyXOBKOW B 3TOM
HeT HeoOX0AMMOCTH.

Ecnv nog BapquoM MaHeNIbKO HaXoANTCA
BblABVKHOW AWK, YTO MO3BOSAET
OOTPOHYTbCA OO0 HEE CHNBY, HeO6XOJIlVIMO
3aKPbITb HMXKHKOKO CTOPOHY KOpryca
L0EPEBAHHOM NaHeNbHo.

I

*  MWH. 15 MM

Bug csagu (oTBepcTua gns
noacoesuHeHNs)

PacnonoxeHue coegnHUTESNIbHbIX
OTBepCTVIVI, NMOoKa3aHHOe Ha pUCyHKe
HWXe, ABNAETCA CXeMaTNYECKNM W
MOXXET OT/INHaTbCA B 3aBUCUMOCTU
OT MOLENN U3[enuna. 3akpenuTe ux B
COOTBETCTBUNM C COeaNHNTENTbHBIMW
OTBEPCTUAMIN Ha BalleEM N3 4ennn.
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rocne OKOHYaHNA YCTAaHOBKM BCTaBbTe Ha
MECTO KOHAIOPKM, HaKnaaKi KOHGOPOK 1
peLLeTKM.

A He pekoMeHOyeTCA NCnosib30BaTb
Ona npucoegnHeHnsa gpyrue
OTBEPCTUA, TaK MPn 3TOM MOXHO
noBpednTb ra3oByro U
SJ1IEKTPUNHECKYHO CUCTEMBbI.

A BapoyHas naHenb coaepxumT
KOMMOHEeHTbI, paboTatoLune Ha rase
1 anekTposHeprin. Mo aTow
NPUUKHE ee KpeneHue Ha
CTOMELLIHWLE CneayeT NponsBoanTb
TOMBKO B KPenexHbIX OTBEPCTUSAX,
NCMONb3YA NPU BTOM TOMBKO
npunaratoLLNecs OUKCUPYIOLLINE
SNIEMEHTBI U BUHTbI U
PYKOBOLCTBYACH YKa3aHMAMY,
npuBeAeHHbIMU B PyKOBOACTBE. B
NPOTUBHOM Crly4ae oHa ByaeT
NpeacTaBnsATh ONacHOCTb /14
6e30MacHOCTU XMU3HW 1 UMYLLIECTBA.

OKOHuaTesnbHas NpoBepkKa

1. 3kcnnyaTauns nsnenus.

2.poBepbTe, MPON30LLINIO IV BKITOYEHME.

3. OTKponTe nodady rasa.

4.poBepbTe MecTa NoakoYeHve ra3a Ha
HaOEeXHOCTb 3aKpenieHus 1
repMeTUYHOCTb.



5. 3aXruTe ropesnku v NpoBepbTE BHELLIHMIA
B NaMEHMN.

Mnamst 0OMKHO ObITb FroNyObIM K
UMeTb 0BblUHYto chopMy. Ecnm
naaMs UMeeT XeNToBaTbI OTTEHOK,
NpoBepbTe NONOXKEHVE HAKNALKM
FOPENKU UKW NPOYUCTUTE FOPesKy.

[nsa 6yaywiein TpaHCNOPTUPOBKYU

+ CoXpaHuTe OpUrMHaNbHYH YNaKoBOYHYIO
KOPOOKY 1 NepeBo3unTe Nprtop B HENA.
CnefyiTe yKasaHUAM, HAHECEHHbBIM Ha

ynakoBke. Ecnv opuriHanbHas
ynakoBOYHasi KOpobKa He CoxpaHunacs,
3aBepHUTE U3aenne B Ny3sblpyaTyto
yNaKoBKY WM MOMECTUTE B MIOTHbI
KapTOH. HagexHo 3aknenTe KNemnkon
JIEHTOMN.

3aKpennTe HakNaaKu ropenok 1
NOACTaBKYM ONs NOCYAbl KNENKON NEHTOMN.

OcMOoTpUTE NPUBOP CHAPYXK Ha
npeameT BOSMOXHbIX NMOBPEXEHNIA
MpU TPaHCTOPTUPOBKE.

23/RU



Bl NoaroToeka k sxcnnyatauyum

PekomMmeHaaLumu no aKOHOMUU

ANEeKTPOo3Heprum

3T pekomeHaaumnm NMOMOryT Bam
MCNOb30BaTb N3A4eNNe 9KOJTIOrM4eckn
YNCTbIM CNOCOBOM W IKOHOMUTL
QJIEKTPOSHEPINIHO.

PasmMopaxmBanTe 3aMOPOXKEHHbIE
NPOLYKTbI Nepes NPUroTOBNEHVEM.
[OTOBbTE NWLLY B 3aKpbITOR Nocyae. Mpu
NPUroTOBNEHWN B OTKPbLITOM Nocyae
aHepronoTpebneHre MOXeT BO3PacTu B
4 pasa.

BbIO1painTe KOHPOPKY COOTBETCTBEHHO
pasmMepy aHa nocynbl. 06a3aTenbHO
BblBMpariTe Nocyay COOTBETCTBEHHO
o6beMy npuroToBnaemoro Gnroaa. Hem
6onblle 06beM NOcybl, TEM BbilLe
aHepronoTpebneHue.

NS npuroToBNeHNs NULWIK Ha
BNEKTPUYECKMX KOHDOPKaX MCNONb3ynTe
nocyay TOMbKO C MNOCKMM LHOM.

Mocyna ¢ TONCTbIM OHOM Ny4lle
NpPOBOAUT TEMSO, YTO NO3BOMSAET HA
TPETb COKPATUTL NOTPeBNEeHNe SHEPTUN.
Pasmep nocyibl AO/MKEH
COOTBETCTBOBATbL Pa3Mepy
9NeKTPUYECKON KOHhOPKK. He cnenyeT
Mcnonb3oBaTh Nocydy ¢ AHOM MEHbLLEro
InaMeTpa, Yem amameTp KOHADOPKH.

24/RU

+ CnenuTte 3a TeM, YTOBbI KOHADOPKM 1 AHO
nocyabl BbIIM YACTBIMK. 3arpA3HEHNA
yXyZWaroT Tennonepenady Mexay
KOHCPOPKOWM 1 AHOM MocyAabl.

+ Ecnv 6100 roToBnTCa JONro,
BbIK/IOYaNTE KOHAPOPKY 3a 5-10 MUHYT
10 OKOHYaHWS MPUrOTOBNEHNS.
lcnonb3oBaHWe 0CTaTOYHOro Tenna
NO3BONAET COKOHOMUTbL 0 20%
3N1EKTPOSHEPIUN.

* NHbopmaumio 06
9HeproadhheKTUBHOCTH B COOTBETCTBUM
¢ EU 66/2014 MOXHO HaitTh B
cneumdpvkaLmm NpoayKTa, npunaraemoit
K MPOayKTY.

HOAI'OTOBKa K 9KcrsiyaTauyuu

OuuncTka npubopa nepep Hayaaom

akcnnyaTauuu

HekoTopble MotoLLVE CpeacTBa U
HYMCTAWKME MaTepmnanbl MOTYT
noBpednTb NOBEPXHOCTb.

He VICI'IOJ'IbSyVITe ONA YNCTKN
arpeccrBHble MOKOLLINE CPeENCTBA,
YUCTSALLME NOPOLLKIM/KPEMBI, a Takxe
OCTpble NpeaMeThbl.

1. CHMMKWTE BCE YNaKOBOYHbIE MaTepuans!.

2. MpoTpuTe NOBEPXHOCTL Nprbopa
BNAXXHOW TKaHbHO UM ryBKOM 1 BbITPUTE
Hacyxo.



B Npaeuna aknnyarauuu sapouHoii naHenu

O6wwue cBegeHnsa o
NPUroTOBNIEHUU MULLU

He 3anonHaiTe KacTproato
pacTuTenbHbIM MacsioM Boree,
4eM Ha ofiHy TpeTb. [1pu
HarpeBaHUM Macna He ocTaBnsnTe
BapOYHyHO MaHenb 6e3 npucMoTpa.
OcTeperantecb BO3ropaHus
packaneHHoro macna. He tywmre
oroHb Bogowu! [pn Bo3ropaHum
Macna HaKpoWTe nocyny oAesinoM
WIIN BJI@XKHOW TKaHbto. 10
BO3MOXHOCTU BbIKIOUMTE
BapOYHYHO MaHesib U MO3BOHUTE B
MOXapHYHo Cyxo6y.
Mepeq »xapKon NPoAYKTbI HYXXHO
ob6a3aTensHo obeylvBaTh. OnyckanTte
NpPOAYKTbI B FOPAYNIA XXMP C
OCTOPOXHOCTbI. 3aMOPOXEHHbIE
NpoAyKTbl Nepes Xapkowv cnegyeT
MOJSIHOCTBKO Pa3MOPO3UTh.
Mocyay, B KOTOPOW pa3orpeBaeTCs Xup,
HakpblBaTb HENb3A.
MMocyny cnegyeT CTaBUTb HA BapOYHYHO
NOBEPXHOCTb TakM 0B6pPa3oM, YTobbI
PYYKM He HarpeBannch Haf ropsyen
MOBEPXHOCTLIO MNNUTLI. He cTaBbTe Ha
NNTY HeYCTOMYMBYIO NOCY Iy, KOTOpast
J1IEerKO OMPOKMAbLIBAETCH.
He cTaBbTe Ha BK/IKOYEHHbIE KOHDOPKM
MYCTYHO NOCYLY - 3TO MOXET NPUBECTN K
ee NoBPEXAEHUIO.
He ocTaBnsanTe BKAKOYEHHBIMM
KOHCPOPKM, Ha KOTOPbIX HET NOCy bl - 3TO

MOXXET MPUBECTW K NMOBPEXOEHWNIO MINTbI.

0653aTeNbHO BbIK/OYANTE KOHADOPKM
Nocrie OKOHYaHNA MPUrOTOBEHUS ML,
He cTaBbTe Ha NANTY MNAaCTMaCCOBYHO
WK antOMUHWEBYHO MOCY Y, TaK Kak Ha
ropsi4ei MoBepXHOCTU OHW MOTYT
pacnnaBuUTLCS.

TaKyto nocyy Takxe He cneayeT
MCMONb30BaTb ANS XPaHEHNA MULLIEBbIX
NPOOYKTOB.

MOXHO MCNONBb30BaTh TONBKO NOCYady C
MAOCKNM [HOM.

Pazmep nocy bl JO/MKEH
COOTBETCTBOBATb KONYECTBY
npoayKToB. Torna npoayKTel He By ayT

BbIMNaeckyBaTbCA N3 NOCYObl, N HE
npnaoeTca JILLIHNN pa3 MbITb NANTY.

He knaauTe Ha KOHPOPKM KPbILWKM
KaCTprOJib.

PasmeluanTe nocyay no UeHTpy
KOHCPOPKM. ECNN Hy>KHO NepeMecTuTb
rnocyy Ha Apyryto KOHOPKY,
NnogHNMUTE €€ N NepecTaBbTE. Hn B Koem
Clry4ae He nepe;uamraMTe nocyay no
NMOBEPXHOCTW NNNTbI.

MpuroToBneHue NULLU Ha ra3oBoil
KOH(opke

[nameTp nnameHy OosmkeH
COOTBETCTBOBATL Pa3Mepy Mocybi.
Mnams rasoBo KOHDOPKKM credyeT
PErYANPOBAaTL TakUM 06pa3oM, YToBbI
OHO He BbIXOAMSO 3a Npeaesbl aHa
nocyabl. Mocyay cneayeT CTaBuTb Mo
LIEHTPY KOHPOPKM.

3Kcnnya1'a|.|,uﬂ BAapPOYHbIX naHenemn

B R

JononHuTenbHas KoHdopka 12-18 cm
AnekTpokoHdopka 180 MM
AnekTpokoHdopka 145 MM

CtaHmapTHada KoHdopka 18 20 cm
YKazaHbl pekoMeHJoBaHHble AMaMeTpbl
rocyfbl ANa UCNob30BaHWs Ha
COOTBETCTBYHLINX KOHCPOPKaX.
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A He nonbayinTeck nocyaom BHe
yKasaHHOW 30HbI. Micnonb3oBaHue
nocy bl 6obLIOro pa3mepa
BbI3bIBAET ONACHOCTb OTPaBIEHNS
yrapHbIM ra3om, neperpes
npueraoLwmnx NoBepxHoCTel 1
pydeK ynpaBneHus. Micnonb3oBaHue
HeBONbLLIOW NoCYAbl NPUBOAUT K
PUCKY MOMYYEHNs OXOroB OT
nnameHu.

Al-laCTl/l U KOMMOHEHTbI BaLLEro
NPOLyKTa MOMyT BbITb MOBPEXAeHb!
3-3a CUNBbHOrO HAarpeBa BO BpemMs
NPUrOTOBEHUA C MOXOXKMMM
NPUHAONEXHOCTAMU, KOTOPbIE
NCMONB3YHTCA A5 NPUrOTOBNEHMA
Ha YrAaX U He PEKOMEHIYHOTCA B
pykoBofcTee. OTBETCTBEHHOCTL 3a
yLeps, NPUUUHEHHBIN TaKNM
NCMONb30BaHMEM, HECET
Nonb30BaTe b,

BonbLwon cMMBOM NNamMeHn COOTBETCTBYET
MakcnMalibHOMY YPOBHKO MOLLIHOCTH, a
ManeHbKWI CUMBON NMNaMeHn
MUH/MaANTbHOMY. B NOnoxeHuu
«BbIKJTIOHEHO» (BerHﬂﬂ TO‘-IKa) nofada
rasa K ropenkam rnpexkpawlaetcs.

Po3ur rasoBbIx ropenok

1. MpuxxXMUTE PErYNATOP FOpesku u

2. NOBEPHNTE ero NPOTUB YaCOBOW CTPESKM
B CTOPOHY 60MbLLIOrO CMMBOSIA MIAMEHM.

» Mpy 9TOM BCMbIXHET UCKPa, 1 ras

3aropuTcs.

3.YCTaHOBUTE HY>KHbI YPOBEHb MOLLIHOCTY.

BbikntouyeHue ra3oBbiX ropesiok
MoBepHUTE PerynaTop 30HbI NOAOrpeBa B
nonoxexue «BbikoueHo» (BBEPX).

A Ecnv nnams ropenku ciyyanHo
noracno, BbIKNOYMTE aBToMaT
FOPEeHVs ¥ He NblTanTeCk CHOBA
3axeydb ropesky B TeYeHne Kak
MUHUMYM T MUH.
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CucTema nNpeAoOTBPALLEHUS YTEUKU
rasa (B Moaensax c TepMonapoi)

1 openikn CHabXeHbl
NpefoxpaHnUTeNbHbIM
MEXaHN3MOM,
npekpaLlatowmm
nojady rasa, eciu
nnamMa BHe3anHo
1. Cuctema roracHeT, Hanpumep,
NPENOTBPALUEHNSA  erp 3anbeT XUOKOCTb.
yTe4yKu rasa
+ [Ind posxura NpuxKMUTE PErynsaTop 1
MOBEPHUTE ero NPOTUB YaCOBOW CTPEKM.
+ YTO6bI BK/IKOUYNTE CUCTEMY 3aLLUTHI,
nocne BoCcrnnaMeHeHns rasa
yIOEPXMNBaNTE PErynaTop B HaXaToOM
nonoxeHun ewle 3-5 cekyHm.
+ Ecrm nocne HaxaTtus n oTnyckaHns
perynsaTopa nnams noracHeT, MOBTOPUTE
Te e OeNCTBUS, yaepKMBas perynsatop B
HaXxaToOM NMONOXEHWN B TeveHre 15
CeKyH[.
Ecnu B TeueHve 15 cekyH posxur
FOPEenKK He NPOoU3oLLes, OTNyCTUTe
KHOMKY.
[oBTOpPWTE MNOMbLITKY HE paHee, Yem
depes 1 MuHyTy. CyllecTByeT pUcK
HaKoMneHua rasa n B3pbisal

Ucnonb3oBaHne KoH(pOpOK
PerynaTopbl BapoO4HON NaHe M MOXHO
NoBOpaYMBaTh B NOBOM HaNpaBIeHNN.
PerynupoBaHue TemnepaTypbi
BbINOMHAETCA CTYMNEHYaTo.

Ecnv BapoyHas naHens ocHalleHa
KOHCDOPKaMM C PEXMMOM
YCKOPEHHOMO Harpesa,
COOTBETCTBYOLWNE KOHCPOPKM
0603HaYaTCH KPacHOM TOYKOM.

3awuTa oT neperpesa

KoHhopkn MoLHOCTLIO Gonee 1000 BT
OCHaLLIEHbI YCTPONCTBOM 3aLLUTbI OT
neperpesa. YCTPOWCTBO 3alnTbl OT
neperpeBa CHUXaeT MOLLHOCTb KOHGOPKM
B TaKWX Clydasnx:

*+ Ha KOH(pOpKe HeT Nocyabl;

* mocy/a Ha KOHdOopKe nycTast;

+ [IHO NOCY[ibl HEPOBHOE.



BknioueHue KOHGPOpOK

YnpasneHve KOHDOpKamm
OCYLIECTBAETCS C NMOMOLWbLIO PEryNATOPOB.
YT06bI YCTAHOBUTL HYXKHbI YPOBEHb
MOLLHOCTY, NepeBeanTe PerynsaTop
KOHCPOPKM B COOTBETCTBYHOLLEE
NONOXeHe.

paso | TyweHve, BapkKa,
rpes | npurotoBneHn | xapeHve,
aHve |eHa KumsyeH
Me[IEHHOM ne
OrHe

BbikntoueHue KoHpopok
MoBepHUTE PerynaTop KOHMOPKN B
nonoxexue «BblKJ1.» (BBepX).
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E Yxopa u TexHnyeckoe 060!]”“ BaHue

O6wme cBegeHusa

PerynsipHo BbINOMHANTE YncTKy npubopa.
3TO NO3BONWT NPOASINTL CPOK €ro CIyXKobl,
a TakxXke ns3bexaTb MHOMMX NPOBEM.

Mepef BbINoNHeHeM paboT no
0GCNYXXUBAHMIO 1 YNCTKE
OTK/OYUTE NPUBOP OT
3N1EKTPUYECKON CETMW.
CyLIecTBYeT pUCK NopaxeHns
3NEKTPUYECKMM TOKOM!

[JaiiTe n3nenmio oCThITh, Npexae

A YeM MPUCTYNaTh K YACTKE.
Fopaune NoBepxHOCTU MOTYT CTaTb
NPUYUHON OXOroB!

+ [pubop cremyeT TWaTeNbHO YNCTUTL
NoCre KaxJoro UCnosib3oBaHms. Tak
nerye yaanatb OCTATKM MULLK, KOTOPbIE
MOTYT NMPUropeTh NpK CreayoLwem
MCMob30BaHMK Npucopa.

+ Ona 4ncTkn nprbopa He TpebyroTea
cneyumnanbHble YACTALLIME CPeaCTBa.
MprBop MOXHO BbIMbITb TEMIOK BOJOH C
0GaBNEHNEM XMNOKOrO MOOLLIETO
CPefCTBa, UCNONb3YS MArKYH TKaHb UK

ryoKy. A 3aTeM NPOTEPETH CYyXOM TKaHbHO.

+ 06azaTenbHO NPoTUpanTe Npudop
HaCyX0 MOC/E YNCTKM U Cpasy e
yaananTe nonasLLy Ha HErO XMUOKOCTb.

+ He ncnonbayiTe Ans YNCTKN PyYKn 1
NOBEPXHOCTEN N3 HEPXKABEIOLLEN CTam
YMCTALIME CPEACTBA, COAEPXKALLMMM
KCNOTY UK X710p. 3TW AeTanut MOXHO
NpOTUPaTh MATKOW TKaHbH, CMOYEHHOM
B XMIOKOM Motolem cpeacTe (6e3
abpasnBHbIX [0DABOK), CTapasch TepeTb
B OAHOM HanpasBneHnn.

HekoTopble MotoLLVE CpeacTBa U
HYMCTAWKME MaTepmnanbl MOTYT
noBpednTb NOBEPXHOCTb.

He VICI'IOJ'IbSyVITe ONA YNCTKN
arpeccrBHble MOKOLLINE CPeENCTBA,
YUCTSALLME NOPOLLKIM/KPEMBI, a Takxe
OCTpble NpeaMeThbl.
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He VICI'IOJ'IbSyVITe ONA YNCTKN
yCTpOVICTBa NnapooHncTnTENN,
MOCKObKY 9TO MOXET NPMBECTN K
MOPAXKEHNIO SNEKTPNHECKNM TOKOM.

YucTKa BapoyHOM NaHenu

YucTKa BapoYHOI ropenku

1. CHUMUTE peLLeTKn C BapOUHOM
MOBEPXHOCTY.

2. CHUMUTE BCE CbEMHbIE AETaNN ropesku
N ounCTUTE (MCKNHOUMTENBHO BPYYHYHO) C
MOMOLLbIO MYBKM, YACTSALLIErO CPeacTRa U
ropsiyer BoApl.

3.MpoTpuTe BCE HECBHEMHbIE AeTanu
FOPEenKMN MOKPOWV TKaHbHO.

4. TlpoTpunTe CBEYY 1 HarpeBaTeNbHbIN
aneMeHT (ecnv Balla MOesb OcHalleHa
CMCTEMOW POKMra v HarpeBaTeNbHbIM
9N1eMEHTOM) BIaXHOW TKaHbto. [ocne
3TOro BbITPUTE NOBEPXHOCTb HACYXO
YMCTON TKaHbto. OTBEPCTUA 4NS
nnamMeHu 1 ceeYva A0MKHbI ObITh
NOMHOCTBH CYXUMMU.

B NpoTMBHOM Clydae nckpa npu posxure

He BO3HWKHET.

5.pun yCTaHOBKE BEPXHUX PELLETOK rpus
cneauTe 3a TeM, YTODbI FOPenKu
HaxoOWNMCb TOYHO MO LIEHTPY peLleToK.

C6opka ropenku

[locne OUNCTKM ropenku, pasMecTuTe
AETANIN KaK YKa3aHO HNXKE.

HaKnanKa ropenku

["onoBka ropenku

Kamepa ropesikn

CBeya 3axuraHns (B Mofensax,
OCHALLEHHbIX CUCTEMOM po3>o<v1ra)
1.YcTaHOBUTE rONOBKY rOpeniki Takmm
06pa3oM, 4ToBbl OHa Npoxoauna Yepes
CBeYy 3aXunraHus ropenku (4).
MNoBepHUTE FONOBKY FOPesKy BNeBoO U
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BMpaBo, YToObI yOeanTbes, YTO OHa
NpaBUbHO YCTaHOBMEHA B KaMepe
rOpenKku.

2.YCTaHOBWTE HaKaaKy ropenku Ha
FONOBKY.

AneKTpuyecKue BapoyHble naHenu

1.BbIkntoumnTe BCe KOHDOPKM W AOXINTECH,
noKa OHM OCTbIHYT.

2. Mpn HEOBXOAMMOCTIN QUUCTUTE
KOHMOPKM KaKUM-1MBO MOKOLLUM
CpeACcTBOM (Takue cpeicTBa MOXHO
nprobpecTy B crneymananpoBaHHbIX
MarasuHax).

3.Tlocne YMCTKM BKIOUNTE KOHADOPKM Ha
HECKOBbKO MUHYT AN NPOCYLLKM.

4. NS 3alWTbl OT PXKaBYMHbI PEMYNSIPHO
CMa3blBaiTe NOBEPXHOCTb KOHIOPOK
TOHKMM C/IOEM MaLLUMHHOMO Macna.

FELEEITLAIRATLLINLARGY
Iy

Yuctka naHenu ynpaeneHus
OunCTbTE NaHeNb YNPaBeHUS U PyYKU-
PEryNATOPbI BNaXHON TKaHbIO 1 BbITPUTE
Hacyxo.

Ecnm Baw npubop ocHalleH
KHOMKamu/nepekntovaTensimu, He
CHWMaKTe nepeknoYaTenm-
PErynaTopbl AN YUCTKM NaHenu
ynpaeneHus.

Tak MOXHO NOBpeanTb NaHesb
yrnpasneHus!
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MoMcK n ycTpaHeHue HeMCnpaBHOCTEN

+ [lpn HarpeBaHWW MeTanIM4yeckme aetanm MOTYT PaCWMNPATBCA N M34aBaTb 3BYKN. >>>
OTO He AB/IFeTCA HeNCPaBHOCThHO.

+ [1naBKuUin NpeaoxpaHnTeSb HeucnpaseH unv cpatoTan. >>> [poBepbTe naaBkme
npefoxpaHnTesn B 6rioKe NpeaoxpaHnTene. Npu HeoBXo4MMOCTH 3aMEHUTE UX UITn
BKJIHOYMTE.

+ TIpoayKT He BK/IHOYeH B (3a3eMMEHHYIO) PO3ETKY aN1eKTPOCETH. >>> [1poBepbTe

COBLIMHEHME LLITENCENLHON BUTKM

PM pO3XKNTe He BCbIXMBAET UCKpa

0BEPLTE MPeAoXpaHNTEN B BII0KE NMPeoXpaHUTeNeH.

MepeKkpbIT 0OLLINIA ra30BbIN KpaH. >>> OTKPOITE rasoBbii KPaH.

0 pacrosoxuTe rasoBbIi LLNaHT.

OpenKu Noxo ropat unm Boobuie He ropart.

+ [openku 3acopeHbl. >>> OYUCTUTE KOMIOHEHTbI FOPESKM.

+ [openku BnaxHble. >>> MpocyLumTe KOMMOHEHTbI FOPesiKu.

+ Haknagka ropenku nioxo yCTaHoBNeHa. >>> [1paBuibHO yCTaHOBUTE HaKNagKky
ropesku.

+ [lepeKkpbIT ra3oBbIi KpaH. >>> OTKPONTE ra30oBblil KpaH.

+ [a30Bblit 6anNoH NyCT (MPY UCMONB30BAHUM CXUXKEHHOTO rasa). >>> 3aMeHnTe
rasoBblii 6asIoH.

Ecnv Bbl He MOXETE YCTPaHUTb
Henonaaku, HECMOTPA Ha
BbIMOSIHEHNE UHCTPYKLMA,
NpuBeAeHHbIX B aHHOM pa3aerne,
obpaTuTech K NpeAcTaBUTENO
aBTOPU30BAHHOW CEPBUCHON
Cnyx6bl. He nbiTaliTech
CaMOCTOSATESIbHO OTPEMOHTUPOBATL
HevcnpaBHbIA 31eKTPONPUBOP.
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Ugradbena ploca za kuhanje
Uputstvo za upotrebu
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Molimo prvo procitajte ovaj prirucnik za korisnika!

Postovani Korisnice,

Hvala vam $to ste izabrali Beko proizvod. Nadamo se da éete uZivati u najboljim rezultatima
vaseg proizvoda koji je proizveden pomocu najmodernije tehnologije visoke kvalitete. Stoga,
molimo vas pazljivo procitajte ovaj cijeli prirucnik za korisnika i sve druge prate¢e dokumente
prije upotrebe proizvoda i uvajte ih kao referencu za buducéu upoterbu. Ako urudite ovaj
proizvod nekom drugom, takoder mu/joj predajte i ovaj prirucnik za korisnika. Slijedite sva
upozorenja i informacije u ovom priru¢niku za korisnika.

Zapamtite da se ovaj prirucnik za korisnika moze primijeniti i za nekoliko drugih modela.
Razlike izmedu modela ée biti identifikovane u ovim uputstvima.

Pojasnjenje simbola

Sljededi simboli su koristeni u ovom priruéniku za korisnika:

Vazne informacije ili korisni savjeti za upotrebu.
Upozorenje za opasne situacije po pitanju Zivota i imovine.
Upozorenje u vezi elektro Soka.

Upozorenje u vezi rizika od poZara.

e dd

Upozorenje na vruce povrsine.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Siitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY
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H Vazna uputstva i upozorenja za sigurnost i okolis

Ovaj odjeljak sadrzi
sigurnosna uputstva koja ¢e
vam pomoci da se zastitite od
rizika od licne povrede ili
oStecenja imovine. Ne
pridrzavanje ovih uputstava ce
ponistiti svaku garanciju.
Opce mjere sigurnosti

- Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca dobi od 8 godina i
starija kao | osobe sa
reduciranim fizickim, ¢ulnim
il mentalnim sposobnostima
ili sa nedostatkom iskustva i
znanja ukoliko im je
obezbijeden nadzor ili
uputstvo u vezi upotrebe
uredaja na bezbijedan nacin i
razumijevanja opasnosti koje
mogu biti ukljucene.

Djeca se ne smiju igrati sa
uredajem. Djeca bez nadzora
ne smiju obavljati radnje oko
CiSéenja i odrzavanja.

- Uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba
(ukljucujuci djecu) sa
smanjenim fizickim,
osjetilnim il mentalnim
sposobnostimaili s
nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako su pod
nadzorom ili ako su

4/BS

instruirani po pitanju
upotrebe uredaja.

Djeca koju nadgledate ne
smiju se igrati s uredajem.

- Ako je proizvod urucen

nekom drugom za licnu
upotrebu ili da se koristi kao
rabljeni proizvod, takode
treba uruciti prirucnik za
korisnika, oznake proizvoda i
druge relevantne dokumente
kao i dijelove proizvoda .

- Postupke ugradnje i opravke

uvijek moraju izvoditi
ovlasteni serviseri.
Proizvodac se nece drzati
odgovornim za oStecenja
nastala usljed procedura
koje su izvodile neovlastene
osobe sto takode moze
prouzrokovati da garancija
bude nevazeca. Prije
ugradnje, pazljivo procitajte
uputstva.

- Nemojte koristiti ureda;

ukoliko je u kvaru ili ako na
njemu ima vidljivih ostecenja.

- Uvjerite se da su funkcijske

tipke proizvoda iskljucene
nakon svake upotrebe.

Sigurnost kada se radi sa
plinom
- Sve radove na plinskoj

opremi i sistemima mogu
obavljati samo ovlastene



kvalificirane osobe koje
imaju licencu za postavljanje
plinskih instalacija.

- Prije instaliranja, provjerite
jesu li lokalni distribucijski
uvjeti (vrsta plina i pritisak
plina) i podeSavanje uredaja
kompatibilni.

- Ovaj uredaj nije povezan sa
napravom za evakuiranje
produkata sagorijevanja. On
se mora instalirati i spojiti u
skladu sa vazec¢im propisima
o instaliranju. Posebnu
paznju treba obratiti na
relevantne zahtjeve u
pogledu prozracCivanja;
Pogledati Prije instalacije, Stranica 13
- OPREZ: Upotreba plinskog
aparata za kuhanje rezultira
proizvodnjom !toplote, vlage i
produkata nastalih
sagorijevanjem u prostoriji u
kojoj je on ugraden.
Osigurajte da kuhinja 'bude
dobro prozracena Posebno
kada je ovaj uredaj u
upotrebi: Drzite otvore za
prirodnu ventilaciju
otvorenim ili ugradite
mehanicki uredaj za
ventilaciju (mehanicka hauba
za izbacivanje zraka). Duza
upotreba uredaja moze
stvoriti potrebu za dodatnim
prozraCivanjem, na primjer
povecanjem stepena

mehanickog prozracivanja
tamo gdje je ono prisutno.

- Plinski uredaji i sistemi

moraju se redovno
provjeravati kako bi se
osiguralo njihovo pravilno
funkcioniranje. Regulator,
crijevo i njegova spojnica
moraju se provjeravati
redovno i moraju se
zamijeniti u vremenskom
roku koji je preporucen od
strane proizvodaca ili kada je
to neophodno.

- Redovno Cistite plinske

gorionike. Plamen treba biti
plave boje i treba
ravnomjerno goriti.

- Ovaj proizvod treba koristiti u

prostoriji koja ukljucuje
ispravno prilagoden i
funkcionalan senzor za
ugljen monoksid. Pobrinite
se da senzor za ugljen
monoksid radi ispravno i da
se isti odrzava redovno.
Senzor za ugljen monoksid
treba instalirati na
maksimalnoj udaljenosti od
2 metra od proizvoda.

- Za plinske uredaje potrebno

je dobro sagorijevanje plina.
U slucaju nepotpunog
sagorijevanja, moze doci do
stvaranja ugljicnog
monoksida (CO). Ugljicni
monoksid je bez boje i mirisa
5/BS



I jako je otrovan plin, koji ima
smrtonosni ucinak cak i jako
malim dozama.

- Od svog lokalnog dobavljaca
plina trazite informacije o
brojevima telefona za hitne
intervencije na plinskim
instalacijama i sigurnosnim
mjerama u slucaju da
osjetite miris plina.

- Uslovi i vrijednosti za
podeSavanje plina ovog
proizvoda navedeni su na
naljepnici o nazivu/tipu.

- Nemojte opet ulaziti u stan ili
kucu dok vam se ne kaze da
je to sigurno.

Elektricna sigurnost

- Ukoliko proizvod ima gresku,
ne bi trebalo njim rukovati
dok se greska ne popravi od
strane zastupnika iz
ovlastenog servisa. Postoji
rizik od elektro Sokal!

- Proizvod spojite samo na
uzemljeniizlaz/vod s
naponom i zastito kao sto je
specificirano u odjeljku

Sta uéiniti kad osjetite miris
plina

"Tehnicke specifikacije”.
Neka uzemljenje izvrsi
kvalifikovani elektricar dok se

- Nemojte koristiti otvoreni
plamen ili nemojte pusiti.
Nemojte stavljati u pogon
bilo kakve elektricne
prekidace (npr. prekidac za
svjetlo, zvono vrata itd.)
Nemojte koristiti fiksne ili
mobilne telefone. Rizik od
eksplozije i trovanjal!

- Zatvorite sve ventile na
plinskim uredajima | mjeracu
potrosnje plina

- Otvorite vrata | prozore.

- Provjerite nepropusnost svih
cijevi i spojeva. Ako jos uvijek
osjecate miris plina, izadite iz
stana ili kuce.

- Upozorite susjede.

- Pozovite vatrogasce.
Koristite telefo izvan kuce.
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proizvod koristi sa ili bez
transformatora. Nasa
kompanija nece biti
odgovorna za bilo kakve
probleme nastale zbog toga
Sto proizvod nije bio
uzemljen u skladu sa
lokalnim regulativama.

- Nikada ne perite proizvod
poljevanjem ili posipanjem
vode po njemul! Postoji rizik
od elektro Sokal

- Nikada ne dodirujte utikac
mokrim rukama! Nikada ne
iskopCavajte povlacenjem za
kabal, uvijek povlacite
hvatajuci rukom za utikac.

- Proizvod mora biti iskopcan
za vrijeme ugradnje,



odrzavanja, Cis¢enja i
popravke.

- Ako je napojni kabal za
prikljucivanje proizvoda
oStecen, isti se mora
zamijeniti od strane
proizvodaca, njegovog
zastupnika ili slicnih
kvalifikovanih osoba da bi se
izbjegli nezeljeni rizici.

- Uredaj mora biti ugraden
tako da se moze u
potpunosti iskopcati sa
mreze. Separacija mora biti
obezbijedena bilo pomocu
glavnog utikaca, bilo pomocu
sklopke ugradene u fiksnu
elektricnu instalaciju, u
skladu sa konstrukcionim
propisima.

- Sve radove na elektricnoj
opremi i sistemima trebaju
izvoditi samo ovlastene |
kvalificirane osobe.

- U slucaju bilo kakvog
oStecenja, iskljucite ureda;j i
iskopCajte ga sa napajanja.
Da biste ovo uradili, iskljucite
osigurac u kuci.

- Provjerite da je jaCina
osiguraca kompatibilna sa
vasim proizvodom.
Sigurnost proizvoda

- UPOZORENJE: Uredaj i
njegovi dostupni dijelovi
postaju vreli za vrijeme

upotrebe. Potrebno je voditi
racuna da bi se izbjeglo
dodirivanje grijnih elemenata.
Djecu mladu od 8 godina
treba drzati dalje od uredaja
ukoliko nisu pod stalnim
nadzorom.

- Osobe ¢ije su prosudbe ili

koordinacija smanjene pod
uticajem alkohola i/ili droga
ne smiju koristiti ureda.

- Budite oprezni kada koristite

alkoholna pica u vasem
posudu. Alkohol isparava na
visokim temperaturama i
Moze izazvati pozar jer se
zapali kada stupi u kontakt
sa vruc¢im povrsinama.

- Nemojte stavljati nikakve

zapaljive materijale u blizini
proizvoda jer i bo¢ne strane
mogu postati vruce tokom
upotrebe.

- Drzite sve otvore za

ventilaciju o¢is¢enim od
prepreka.

- Nemojte koristiti Cistace na

paru da Cistite uredaj jer bi to
moglo prouzrokovati strujni
udar.

- UPOZORENJE: Kuhanje bez

nadzora na ploci za kuhanje
sa masnocom ili uljem moze
biti opasno i moze izazvati
pozar. NIKADA ne
pokuSavajte gasiti vatru
vodom, nego iskljucite ureda;
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I potom pokrijte plamen sa,
npr. poklopcem ili dekom.

- OPREZ: Proces kuhanja se
mora nadgledati. Kratkotrajni
proces kuhanja se mora
neprestano nadgledati.

- UPOZORENUJE: Opasnost od
pozara: Nemojte ostavljati
stvari na povrSinama za
kuhanje.

- Uredaj nije namijenjen za
rukovanje sredstvima nekog
eksternog programatoraili
posebnog sistema
daljinskog upravljaca.

- UPOZORENUJE: Koristite
samo Stitnike ploce za
kuhanje dizajnirane od
strane proizvodaca uredaja
za kuhanje ili one koji su
naznaceni od strane
proizvodaca uredaja u
uputstvima za upotrebu kao
pogodne za stitnike ploce za
kuhanje, ugradene u uredaj.
Koristenje neadekvatnih
Stitnika moze prouzrokovati
nezgode.

Za sigurnost od pozara na

proizvodu;

- Provjerite da li utikac
odgovara uti¢nici kao i to da
ne uzrokuje iskrenje.

- Ne upotrebljavajte ostecen ili
sjecen ili produzni kabal
osim originalnog kabla.
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- Budite sigurni da tecnost ili

vlaga na uticnici ne dospiju u
proizvod preko utikaca.

- Budite sigurni da je plinsko

prikljucivanje ugradeno
propisno da ne bi uzrokovalo
curenje.

Predvidena upotreba
- Ovaj proizvod je dizajniran za

upotrebu u domacinstvu.
Komercijalna upotreba nije
dopustena.

- OPREZ: Ovaj uredaj je samo

za kuhanje. On se ne smije
koristiti u druge svrhe, na
primjer grijanje prostorije.

- Proizvodac nije odgovoran

za bilo kakve Stete
uzrokovane nepropisnim
koristenjem ili greSkama pri
rukovanju.

Sigurnost za djecu
- UPOZORENJE: Pristupacni

dijelovi mogu postati vruci
tokom upotrebe. Malu djecu
treba drzati dalje od uredaja.

- Ambalazni materijali mogu

predstavljati opasnost za
djecu. Drzite ambalazne
materijale dalje od dohvata
djece. Molimo odlozite sve
dijelove pakovanja i skladu
sa ekoloskim propisima.

- Elektricni i/ili plinski proizvodi

predstavljaju opasnost za
djecu. Drzite djecu dalje od



proizvoda kada je on u
funkciji i nemojte dozvoliti
djeci da seigraju s tim
proizvodom.

- Ne ostavljajte iznad uredaja
bilo kakve predmete koje
djeca mogu dosegnuti.

Odlaganje starog proizvoda

Uskladenost sa WEEE Direktivom i
odlaganje otpadnog proizvoda:

Ovaj proizvod je u skladu sa EU WEEE
Direktivom (2012/19/EU). Ovaj proizvod
posjeduje klasifikacijski simbol za otpadnu
elektricnu i elektronicku opremu (WEEE).
Ovaj proizvod je proizveden od visoko
kvalitetnih dijelova koji se mogu ponovo
upotrijebiti i koji su pogodni za recikliranje.
Nemojte odlagati otpadni proizvod s

obi¢nim kuénim i drugim otpadima Ciji je
vijeka trajanja prosao. Odnesite taj otpad na
odlagaliste za reciklazu elektricne i
elektronicke opreme. Molimo vas
posavjetujte se sa lokalnim institucijama da
saznate gdje se nalaze ova odlagalista.

Uskladenost sa RoHS Direktivom:
Proizvod koji ste kupili je u skladu sa EU
RoHS Direktivom (2011/65/EU). On ne
sadrZi nikakve Stetne i zabranjene materijale
specificirane u ovoj Direktivi.

Odlaganje materijala za pakovanje
+ Materijal za pakovanje predstavlja
opasnost po djecu. Cuvajte materijal za
pakovanje na sigurnom mjestu van
dohvata djece. Materijali za pakovanje
ovog proizvoda napravljeni su od
recikliraju¢eg materijala. Pravilno ih
odloZite i sortirajte ih u skladu sa
uputstvima za reciklazu otpada. Nemojte
ih odlagati zajedno sa obi¢nim kuénim
otpadom.
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F Opée informacije
Pregled

5 4
1 Drzac za posude 4 Plo¢a gorionika
2 Tipka plinskih gorionika 5 Poklopac dna
3 Lampica upozorenja 6 Ringla

]
00
o®
1 ]
1 5
1 Lampica upozorenja 4 Pomocéni gorionik Prednji desni
2 Ringla Straznji lijevi 5 Normalni gorionik Straznji desni

3 Ringla Prednji lijevi
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Tehnicke specifikacije

Napon/frekvencija 220-240V ~ 50/60 Hz

Ukupna potrosnja elektriCne energije 3.0 kW

Vrsta kabla/poprecni presjek min.HOEV2V2-F 3 x 1,6 mm?

Kategorija plinskog uredaja Cat Il 2H3B/P

Instalirana vrsta plina / tlak proizvoda LPG G 30/28-30 mbar

Ukupna potrosnja plina 3.0 kW

Konverzija vrste/pritiska plina® NG G 20/20 mbar
opcionalno

Vanjske dimenzije (visina/Sirina/dubina) 84 mm/580 mm/510 mm

Dimenzije za ugradnju (Sirina/dubina) 560 mm/490 mm

Gorionici

Straznji lijevi Ringla

Dimenzije 145 mm

Snaga 1000 W

Prednji lijevi Ringla

Dimenzije 180 mm

Snaga 2000 W

Prednji desni Pomo¢éni gorionik

Dimenzije 12-18 cm

Snaga 1 kW

Straznji desni Normalni gorionik

Dimenzije 18 20cm

Snaga 2 kW

Tehnicke specifikacije su podloZne
izmjenama bez prethodne obavijesti

kako bi se poboljsao kvalitet uredaja.

Slike u ovom priru¢niku su
shematske i moguce je da se ne

podudaraju taéno s vasim uredajem.

Tabela brizgaljki

vrijednosti prikazane na

ﬂ naljepnicama uredaja ili u priloZzenoj
dokumentaciji postignute su u
laboratorijskim uvjetima u skladu sa
relevantnim standardima. Ovisno o
uvjetima okoline i rada uredaja, ove
vrijednosti mogu varirati.

G 20/20 mbar 72

103

G 30/28-30 mbar 50

72

Brizgaljke koje nisu isporuc¢ene uz vas
proizvod moZete dobiti od ovlaséenog
servisa.

Kategorije/vrste/pritisak gasa u zemlji
U tabeli ispod mozete pronaci vrstu gasa, pritisak i kategoriju gasa koji se mogu koristiti za
zemlju u kojoj ¢e proizvod biti instaliran.

FR Cat ll 2E+3+

(G20,20 mbar

(25,25 mbar (630,28 30

mbar

G31,37 mbar

11/BS



BE Ccatll oE+34 G20,20 mbar (G25,25 mbar GSrCT:gaSrSO G31,37 mbar
RU Cat ll 2H3B/P (520,20 mbar (630,30 mbar G20,13 mbar | G20,10 mbar
cz Cat |l 2H3+ 620,20 mbar (630,28 30 mbar | G31,37 mbar
2E(43.46 - (G25.3,25 mbar (G20,20 mbar (G30,30 mbar
Cat |l 453 MJ/m3
NL (0°C))3B/P
Cat Il 2L3B/P (G25,25 mbar (G20,20 mbar (G30,30 mbar
GB Cat |l 2H3+ 620,20 mbar (630,28 30 mbar | G31,37 mbar
IE Cat |l 2H3+ 620,20 mbar (630,28 30 mbar | G31,37 mbar
ES Cat |l 2H3+ 620,20 mbar (630,28 30 mbar | G31,37 mbar
PT Cat |l 2H3+ 620,20 mbar (630,28 30 mbar | G31,37 mbar
CH Cat |l 2H3+ 620,20 mbar (630,28 30 mbar | G31,37 mbar
IT Cat |l 2H3+ 620,20 mbar (630,28 30 mbar | G31,37 mbar
SK Cat |l 2H3+ 620,20 mbar (630,28 30 mbar | G31,37 mbar
CcY Cat |l 2H3+ 620,20 mbar (630,28 30 mbar | G31,37 mbar
Sl Cat |l 2H3+ 620,20 mbar (630,28 30 mbar | G31,37 mbar
GR Cat |l 2H3+ 620,20 mbar (630,28 30 mbar | G31,37 mbar
bL Cat Il 2ELS3B/P (G20,20 mbar (G2.350,13 mbar | G30,37 mbar
Cat |l 2E3P(B/P) (G20,20 mbar (30,37 mbar
DE Cat |l 2E3B/P 620,20 mbar (30,50 mbar
AT Cat Il 2H3B/P (G20,20 mbar (G30,50 mbar
SE Cat Il 2H3B/P (G20,20 mbar (G30,30 mbar
LT Cat Il 2H3B/P (G20,20 mbar (G30,30 mbar
NO Cat Il 2H3B/P (G20,20 mbar (G30,30 mbar
RO Cat Il 2H3B/P (G20,20 mbar (G30,30 mbar
DK Cat Il 2H3B/P (G20,20 mbar (G30,30 mbar
EE Cat |l 2H3B/P 620,20 mbar (30,30 mbar
MA Cat |l 2H3B/P 620,20 mbar (30,30 mbar
Fl Cat Il 2H3B/P (G20,20 mbar (G30,30 mbar
HR Cat Il 2H3B/P (G20,20 mbar (G30,30 mbar
TR Cat Il 2H3B/P (G20,20 mbar (G30,30 mbar
MT Cat |l 3B/P (G30,30 mbar
IS Cat |l 2H (G20,20 mbar
LV Cat |l 2H (G20,20 mbar
LU Cat |l 2E (G20,20 mbar
Cat | 2H (G20,20 mbar
BG Cat |l 3B/P (G30,30 mbar
Cat | 2H G20,25 mbar
HU Cat |l 3B/P (G30,30 mbar
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El Instalacija

Proizvod mora biti ugraden od strane
ovlastene osobe u skladu sa propisima koji
su na snazi. U suprotnom, garancija ¢e
postati nevazecéa. Proizvodac se nece drzati
odgovornim za oste¢enja nastala usljed
procedura koje su izvodile neovlastene
osobe i garancija moze biti nevazeca.

Priprema lokacije i elektro i plinske
instalacije za ovaj proizvod je u
nadleZnosti korisnika.

A Prilikom instalacije, uredaj mora biti
spojen u skladu sa svim lokalnim
propisima o plinskim i/ili elektri¢nim
instalacijama.

Prije instalacije, izvrsiti vizuelno
provjeru dali na proizvodu ima bilo
kakvih nedostataka. Ako da, nemojte
vrsiti instalaciju.

Osteceni proizvodi predstavljaju rizik
za vasu sigurnost.

Prije instalacije
Plo¢a za kuhanje namijenjena je instaliranju
u komercijal tupne radne povrsine.

Izmedu uredaja i kuhinjskih zidova i
namjestaja mora se ostaviti dovoljno
prostora radi sigurnosti. Pogledati sliku
(mjere u mm).

50mm Mig

Omogudite minimalnu razdaljinu od 750
mm iznad povrsine plo¢e za kuhanje.

(*) Kada je potrebno ugraditi kuhinjsku
napu iznad Stednjaka, pogledajte
priloZena uputstva od proizvodaca
kuhinjske nape za pravilno odredivanje
visine ugradnje. Ako nije definirana bilo
koja veli¢ina u priru¢niku za nape, ta
visina treba biti najmanje 650 mm.
Skinite materijale koristene za pakovanje i
transportne granicnike.

Povrsing, sintetic¢ki laminati i ljepila
moraju hiti otporna na toplotu (minimalno
100 °C).

Radna povrsina mora biti poravnata i
uévrséena u horizontalnom poloZaju.
Isijecite prorez za plo¢u za kuhanje na
radnoj povrsini, prema dimenzijama za
instaliranje.

Ovaj proizvod je uredaj klase 3 prema EN
30-1-1 standardu.

50mm min
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*  Minimalna visina do izvlakaca kao &to je
preporuceno u priruéniku za izvlakace. Ako
se ne preporucuje U uputama za uporabu
nape, ova visina treba biti najmanje min.650
mm.

* Minimalna udaljenost izmedu ormarica
mora biti jednaka $irini plo¢e za kuhanje

pravljanje bo¢nim gumbom eta

X -Minimalna udaljenost izmedu izreza i
bocne stijenke.

Y -Minimalna udaljenost izmedu straznjeg
ruba izreza i straznjeg zida.

/

Upravljanje bo¢nim gumbom Staklo 600 / 650 100
Upravljanje prednjim Metal / 600 170 5w
gumbom staklo
Upravljanje prednjim Metal / 750 170 70
gumbom staklo

+*xx Qva Ce veli¢ina biti 60 mm kod modela koji koriste plinske slavine sa 9 poloZaja.

# Pogledajte dimenziju Sirine u odjeljku tehnicke tablice korisnickog priru¢nika.

Provjetravanje prostorije

Sve prostorije moraju imati prozor koji se
moZze otvoriti, ili neki ekvivalent prozoru, a za
neke prostorije potrebna je i stalna
ventilacija. Zrak za sagorijevanje uzima se iz
prostorije, a ispusni plinovi emituju se
direktno u prostoriju. Dobro provjetravanje
od kljuénog je znacaja za siguran rad vaseg
uredaja.

Prostorije s vratima i/ili prozorima koji se
otvaraju direktno prema vanjskom
okruzenju

Vrata i/ili prozori koji se otvaraju direktno
prema vanjskom okruZenju moraju imati
ukupan otvor za ventilaciju u skladu s
dimenzijama koje su navedene u tabeli u
nastavku koje se zasnivaju na ukupnoj
plinskoj energiji uredaja (ukupna potrodnja
plinske energije uredaja prikazana je u
tehnickim specifikacijama u tabeli u ovom
priruéniku za korisnika). Ako vrata i/ili
prozori nemaju ukupan otvor za ventilaciju
koji odgovara ukupnoj potrosnji plina ovog
uredaja kao $to je navedeno u tabeli u
nastavku, u tom slu¢aju definitivno mora
postojati dodatni fiksni otvor za ventilaciju u
prostoriji kako bi se osiguralo da su
postignuti ukupni zahtjevi za minimalnu
ventilaciju za ukupnu potrosnju plina datog
uredaja. Fiksni otvori za ventilaciju mogu
ukljucivati otvore za postojece Suplje cigle,

14/BS

otvorene dimenzije sistema kanala nape za
izvlacenje itd.

2-3 120
3-4 175
4-6 300
6-8 400
8-10 500
10-11,5 600
11,5-13 700
13-15,5 800
15,5-17 900
17-19 1000
19-24 1250

Prostorije koje nemaju vrata i/ili prozore
koji se otvaraju direktno prema vanjskom
okruzenju

Ako prostorija u kojoj je uredaj postavljen
nema vrata i/ili prozor koji se mogu otvoriti
direktno prema vanjskom okruzenju,
potrebno je potraZziti druge proizvode koji
definitivno osiguravaju fiksni nepodesivi
otvor za ventilaciju koji se ne moZe zatvoriti i
koji zadovoljava ukupne zahtjeve za
minimalan otvor za ventilaciju za ukupnu
potro$nju plina datog uredaja kao $to je
naznaceno u gornjoj tabeli. Takode je
potrebno pridrZavati se odgovarajucih
savjeta za propise objekta.



Gdje prostorijaili unutrasnji prostor sadrze
vise od jednog plinskog uredaja, mora se
osigurati dodatna ventilacija pored zahtjeva
koji su dati u gornjoj tabeli. Veli¢ina podrucja
za dodatnu ventilaciju treba odgovarati
propisima drugih plinskih uredaja.

Trebao bi takode postojati minimalan zazor
od 10 mm na donjem rubu vrata koja se
otvaraju prema unutragnjem okruzenju u
prostoriji gdje je proizvod postavljen. Morate
osigurati da stavke poput tepiha i drugih
podnih prostirki ne uti¢u na smanjenje
zazora kada su vrata zatvorena.

Stednjak se moZe postaviti u kuhinju,
kuhinju s trpezarijom ili dnevnu/spavacu
sobu, ali ne i u prostoriju u kojoj se nalazi
kada ili tus. Stednjak se ne smije instalirati u
dnsevnu/spavaéu sobu koja ima manje od 20
m®.

Nemojte instalirati uredaj u prostoriji ispod
prizemlja ako ista nije otvorena prema
prizemlju na barem jednoj strani.

Instalacija i povezivanje
+ Proizvod se iskljucivo mozZe instalirati i
prikljuciti u skladu sa statutarnim
pravilima instalacije.
Elektricno spajanje
Prikljucite proizvod na uzemljenu
utiCnicu/vod koji su zasti¢eni minijaturnom
automatskom sklopkom odgovarajuceg
kapaciteta kao $to je navedeno u tabeli
"Tehnicke specifikacije”. Neka uzemljenje
uradi kvalifikovani elektri¢ar dok se proizvod
koristi sa ili bez transformatora. Nasa
kompanija nece biti odgovorna za bilo kakva
ostecenja koja mogu nastati zbog koristenja
proizvoda bez uzemljenja u skladu s
lokalnim propisima.
Uredaj mora biti spojen na napojnu
mreZu samo od strane ovlastene i
kvalifikovane osobe. Period garancije
za proizvod pocinje samo nakon
ispravno izvrSene instalacije.
Proizvodac se nece drzati
odgovornim za ostecenja nastala
usljed procedura koje su izvodile
neovlastene osobe.

Kabal za napajanje se ne smiije
pritiskati, savijati ili gnjeciti, niti do¢i u
kontakt sa vruéim dijelovima na
proizvodu.

Osteceni kabal za napajanje se mora
zamijeniti od strane kvalifikovanog
elektricara. U suprotnom, postoji rizik
od elektro $oka, kratkog spoja ili
pozaral

+ Pri spajanju mora se pridrzavati drzavnih
propisa.

+ Podaci hapojnog voda moraju odgovarati
podacima navedenim na etiketi o tipu
proizvoda. Etiketa o tipu nalazi se na
straznjem dijelu kuc¢ista proizvoda.

+ Napojni kabal vaseg proizvoda se mora
slagati sa vrijednostima iz tabele
"Tehnicke specifikacije”.

Prije zapocinjanja bilo kakvog rada
na elektri¢nim instalacijama,
iskop&ajte uredaj iz napajanja.
Postoji rizik od elektro Sokal

Utika¢ napojnog kabla mora biti lako
dokugiv nakon instalacije (nemojte
ga voditi iznad ploce za kuhanje).

Dok obavljate spajanje Zica, morate
se pridrzavati nacionalnih/lokalnih
propisa o elektri¢noj energiji i morate
koristiti odgovarajucu uti¢nicu/vod i
utika¢ za pecénicu. U sluéaju da su
energetska ogranicenja proizvoda
izvan trenutnog kapaciteta nosivosti
utikaca i uti¢nice/voda, proizvod se
mora spojiti direktno preko fiksne
elektri¢ne instalacije, bez koristenja
utikaca i uti¢nice/voda.

Ukljucite napojni kabal u uti¢nicu.
Prikljucak za plin

A Opsta upozorenja

+ Postoji opasnost od eksplozije, poZara i
trovanja ako se instalacija, popravka ili
prikljucivanje izvrsi od strane
neovlastenih/nelicenciranih/nekvalifikova
nih licaili tehnicara.

+ Prije postavljanja proizvoda, provjerite
jesu li ispunjeni lokalni uvjeti isporuke
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(vrstaitlak plina) i je li postavka plina
proizvoda uskladena s tim uvjetima. Uvjeti
podesSavanja plina i vrijednosti proizvoda
nalaze se na etiketama (ili tipskoj etiketi).
Ako koéd vase zemlje nije naveden na
etiketi, slijedite lokalne tehnicke upute za
vasu zemlju za priklju¢ak na plin i
konvertiranje.

Proizvod moze prikljuiti na sistem za
snabdijevanje plinom samo
ovlaséeno/licencirano/kvalifikovano lice ili
tehnicar.

Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu
nastalu postupcima koje provedu
neovlastena/nelicencirana/nekvalifikovan
alica.

Prije poCetka bilo kakvih radova na
plinskoj instalaciji, iskljucite dovod plina.
Postoji opasnost od eksplozije!

Ako kasnije trebate koristiti svoj
proizvod s drugom vrstom plina, morate
se obratiti
ovlastenom/licenciranom/kvalifikovano
m licu ili tehniaru za odgovarajuéi
postupak konvertiranja.

Obavezno dobro provijerite je li prikljucak
za plin évrsto pritegnut nakon svake
upotrebe. Proizvodac se ne moze smatrati
odgovornim za bilo kakvu Stetu koja moze
nastati zbog curenja plina koje moze
nastati kao rezultat prikljucivanjaili
konvertiranja plina od strane
neovlastenih/nelicenciranih lica.

Rizici od pozara:

Ako ne izvrsite prikljucivanje prema
uputstvima u nastavku, postoji opasnost od
curenja plina i pozara. Nasa kompanija ne
moZe se smatrati odgovornom za Stetu
koja nastane zbog toga.

Priklju¢ak na plin mora izvesti samo
ovlasteno/licencirano/kvalifikovano lice ili
tehnicar.

Uvjerite se da je dovodno crijevo za plin
koje ¢e se koristiti na prikljucku za plin u
skladu s lokalnim standardima za
napajanje plinom.

Fleksibilno dovodno crijevo za plin mora
biti spojeno tako da ne dodiruje pokretne
dijelove i vrucée povrsine (prikazano na
slikama u nastavku) oko njega i da ne
bude pritisnut pokretnim dijelovima dok
se pokreéu (npr. fiokama). Osim toga, ne
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treba ga stavljati u prostore gdje bi mogao
biti stisnut.

+ Nemojte premjestati proizvod na kojem je
izvréeno prikljucivanje na dovod plina. Ako
se premjesta, moZe postojati opasnost od
curenja plina.

+ Dovodno crijevo za plin treba spojiti tako
Sto Gete napraviti Sirokokutne zaokrete i
tako sprijeciti moguénost lomljenja i
preklapanja tokom prikljucivanja.

+ Dovodno crijevo za plin ne smije se
gnjeciti, savijati, stiskati, dodirivati ostrim
uglovima ili dolaziti u kontakt s vru¢im
dijelovima proizvoda i posuda na
proizvodu. Postoji opasnost od eksplozije
zbog osteéenja dovodnog crijeva za plin!

+ Dovodno crijevo za plin ne smije dodi u
kontakt s dijelovima koji mogu dostici
temperaturu od 70 °C iznad sobne
temperature.

+ Za prikljucivanje i konvertiranje plina mora
se koristiti kljuc.

Dijelovi za priklju¢ak na plin

Dijelovi i vizualni elementi alata, koji mogu

biti potrebni za prikljucak plina, dati su u

nastavku. Ovisno o modelu, ovi dijelovi

mozda nece biti isporuceni uz proizvod.

Dijelovi plinskih prikljuc¢aka koji ¢e se

koristiti mogu se razlikovati ovisno o vrsti

plina i propisima zemlje.

Zaptivka za
sprjecavanje
curenja

Priklju¢ni dio za
prirodni plin
(G20,G25) EN
10226 R1/2"

Priklju¢ni dio za
tecni plin
(G30,G31)

. Prikljuéni dio za
\ izlaz plina

Cep zastora




Izrada prikljucka za plin - NG
+ Instalacija prirodnog plina mora biti
pripremljena prikladno za montazu prije
ugradnje proizvoda. Mora postojati ventil
za prirodni plin naizlazu iz plinskog
sistema da bi se prikljucio na proizvod.

+ Vodite ra¢una da je ventil za prirodni plin
lako dostupan.

+ PoveZite svoj proizvod sa sistemom
prirodnog plina u vasem domu pomocu
fleksibilnog dovodnog crijeva za plin koje
je u skladu s lokalnim standardima.

+ Prilikom priklju¢ivanja plina mora se
koristiti nova zaptivna brtva.

+ Dovod plina mora biti prikljucen preko
plinske cijevi ili sigurnosnog dovodnog
crijeva za plin s navojnim spojnicama na
oba kraja.

+ Veza se mozZe ostvariti na dva razli¢ita
nacina:

- Priklju¢ak tipa EN 1SO 228 G1/2"
- Priklju¢ak tipa EN 10226 R1/2"

- Prikljucak tipa EN ISO 228 G1/2"
1. Postavite novu zaptivku u spojni komad i

uvjerite se da se zaptivka pravilno uklopila.

2. Pri¢vrstite prikljucni dio za plin na uredaj
pomocu kljuéa od 22 mm i postavite
prikljuéni dio u prikljuéni dio pomocu
klju¢a od 24 mm.

NG: G20,G25

3. Nakon prikljucivanja morate prOVJerltl ima
li tragova curenja na priklju¢nom dijelu.

Prikljucak tipa EN 10226 R1/2"

1. Postavite novu zaptivku u spojni komad
za prirodni plin i uvjerite se da se zaptivka
pravilno uklopila.

2. Dok drzite izlaz prikljucka za plin na
proizvodu fiksiran kljucem 22, spojite
prikljuéni dio na izlaz za plin na proizvodu
klju¢em 24 i évrsto ga zategnite.

3.

4,

NG: G20,G25

Omotajte masu za brtvljenje oko navojnog
dijela interkonektora. Spojite navojni dio
sigurnosnog dovodnog crijeva/cijevi za
plin na interkonektor pomocu klju¢a od 24
mm i évrsto zategnite, drzedi
interkonektor fiksiran pomodu klju¢a od

24 mm.
R
NG: G20,G25
Nakon prikljucivanja morate provjeritiima

li tragova curenja na priklju¢nom dijelu.

Izrada prikljucka za plin - TNG

+ Vas proizvod treba da bude priklju¢en
tako da bude blizu priklju¢ka za plin kako
bi se sprijecilo curenje plina.

+ Prije prikljucivanja plina, nabavite

plastiéno dovodno crijevo za plin i
odgovarajuéu obujmicu za montazu.
Unutrasnji pre¢nik plasti¢nog dvodnog
crijeva za plin mora biti 10 mm, a duZina
ne smije biti duZza od 150 cm. Plasti¢no
crijevo mora hiti nepropusno i podlozno
pregledu.

+ Plinski uredaji i sistemi moraju se redovno

provjeravati da li ispravno funkcionisu.
Regulator, crijevo i njegova obujmica
moraju se redovito provjeravati i mijenjati
u rokovima koje preporucuje proizvodac ili
kada je to potrebno.

+ Prilikom priklju¢ivanja plina mora se

koristiti nova zaptivna brtva.

+ Priklju¢ak za plin mora se izvesti putem

dovodnog crijeva za plin ili fiksnog
prikljucka.

Priklju¢ak sa dovodnim crijevom za plin

1.

Postavite novu zaptivku u spojni komad
za tecni plin i uvjerite se da se zaptivka
pravilno uklopila.

2. Pricvrstite izlaz prikljucka za plin

proizvoda kljuéem od 22 mm, prikljucite
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prikljuéni dio na izlaz za plin proizvoda
klju¢em od 24 mm i évrsto zategnite.

) 2
e .
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7

3. Postavite montaznu obujmicu na jedan
kraj dovodnog crijeva za plin. Omeksajte
kraj dovodnog crijeva za plin na koji ste
priévrstili obujmicu tako $to éete ga staviti
u kipuéu vodu na jednu minutu.

4. Umetnite omeksano dovodno crijevo za
plin do kraja u prikljuéni dio. Cvrsto

pritegnite obujmicu odvijatem.
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5. Nakon prikljucivanja morate provjeriti ima
li tragova curenja na priklju¢nom dijelu.

Provjera tragova curenja na mjestu

prikljucka

+ Provjerite jesu li svi gumbi na proizvodu
iskljuceni. Provijerite je li otvoren dovod
plina. Pripremite sapunicu i nanesite je na
prikljuénu tocku dovodnog crijeva za plin
da biste iskontrolisali ima li tragova
curenja plina.

+ Dio na kojem je nanijet sapun zapjenit ¢e
ako dode do curenja plina. U tom slu¢aju
jo$ jednom provijerite prikljucak za plin.

+ Umjesto sapuna, moZete koristiti
komercijalno dostupne sprejeve za
provjeru curenja plina.

+ Ako dode do curenja plina, iskljucite
dovod plina i prozracite prostoriju.

Nikad nemojte koristiti Sibicu ili
upalja¢ kako biste provjerili da li plin
negdje curi nainstalacijama.

Instalacija proizvoda

1. Uklonite gorionike, poklopce gorionika i
reSetke na ploc¢i za kuhanje sa proizvoda.

2. Okrec¢uci plocu za kuhanje na drugu
stranu, postavite je na ravnu povrsinu.
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3. Kako biste izbjegli da neZeljene supstance
i teGnosti prodiru izmedu ploce za kuhanje
i pulta, molimo nanesite kit koji je
isporucen u pakovanju na nize konture
kucista ploce za kuhanje ali osigurajte da
kit ne iscuri.

4. Popunite uglove tako to ¢ete formirati
pregibe na uglovima kao &to je prikazano
na slici. Formirajte koliko god je potrebno
pregiba da biste popunili praznine u

lovi

Budite sigurni da bocni odjeljci na
nizem kucistu ploce za kuhanje budu
ispunjeni i zakitovani.
5. Postavite plo¢u za kuhanje na pult i
poravnajte je.

i PR T L
pSeEE
1 23 4
1 Plo¢a za kuhanje
2 Vijak
3 Instalaciona spojnica
4 Pult

Kada instalirate plocu za kuhanje na
kabinet, mora se ugraditi polica da
biste razdvoijili kabinet od ploce za
kuhanje kao $to je prikazano na slici
gore. Ovo se ne zahtijeva kada se
instalira na ugradbenu peénicu.

Na primjer, ako je moguée dotaketi dno
proizvoda jer je instaliran na ladici, ova
sekcija mora biti pokrivena drvenom plocom.



*  min. 15mm

Pogled odstraga (rupe za povezivanje)
PoloZaj rupa za spajanje prikazan na
donjoj slici je Sematski, moZe se
razlikovati u zavisnosti od modela
proizvoda. Fiksirajte ih u skladu sa
rupama za spajanje na vasem
proizvodu.

& ¥
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Nakon instaliranja, stavite ploce gorionika,
kape ploca gorionika i reSetke natrag na
njihove odgovarajuce poloZaje.

ASpajanje na drugacije rupe nije dobro
U pogledu sigurnosti jer mozZe doci do
ostecenja na plinskom ili elektricnom
sistemu.

A Plo¢a za kuhanje sadrzi komponente
koje rade na plini struju. 1z tog
razloga plo¢a za kuhanje bi trebala
biti pricvrséena na pult samo kroz
rupice za pri¢vrscivanje, koristeci
samo osiguravajuce elemente i vijke
koji su isporuceni i kao sto je
naznaceno u ovom priru¢niku. U
suprotnom, to ¢e predstavljati
opasnost za bezbjednost po Zivot i
imovinu.

Zavrsna provjera
1. Rukovanje proizvodom.
2. Provjerite funkcije.
3. Otvorite plinski dovod.
4. Provjerite da li su svi plinski spojevi ¢vrsto
stegnutii nepropusni.
5. Upalite gorionike i provjerite izgled
plamena.
Plamen mora biti plav i imati pravilan
oblik. Ako je plamen Zuckast,
provjerite da li je kapica gorionika
nalegla pravilno ili oCistite gorionik.

Odlaganje starog proizvoda.
+ Sacuvajte originalnu kutiju u koju je
proizvod bio upakovan i transportujte
proizvod u istoj. Slijedite uputstva na kutiji.
Ukoliko nemate originalnu kutiju, upakujte
proizvod u zastitnu foliju sa zracnim
mjehuriéima ili debelu kartonsku
ambalaZu i ¢vrsto omotajte ljepljivom
trakom.

+ Osigurajte kape i postolja za posude
liepljivom trakom.

Provjerite generalno izgled vaseg
proizvoda radi bilo kakvih oste¢enja
koja su se mogla desiti tokom
transporta.

19/BS



Bl Priprema

Savjeti za ustedu energije
Sljedece informacije ¢e vam pomodi da
koristite vas uredaj na ekoloski nacin i da
Stedite energiju:
+ Odmrznite zamrznuta jela prije kuhanja.
+ Koristite Serpe/tave sa poklopcima za
kuhanje. Ukoliko nema poklopca,

potro$nja energije se mozZe uvecati 4 puta.

+ Odaberite gorionik koji je prikladan za
veli¢inu dna posude koju éete koristiti za
kuhanje. Uvijek odaberite ispravno
veli¢inu posude za spremanje vasih jela.
Vece posude zahtijevaju viSe energije.

+ Vodite racuna o tome da koristite posude
sa ravnim dnom kada kuhate na
elektri¢noj ploci za kuhanje.

Posude sa debelim dnom ¢e omoguéiti
bolju provodijivost toplote. MoZete postidi
ustedu energije i do 1/3.

+ Posude za kuhanje moraju biti
kompatibilne sa kolima za kuhanje. Dno
posude ne smije biti manje nego $to je
kolo na kojem ¢e se kuhati.

+ Odrzavajte kola za kuhanje i dna posuda
Cistim. Prljavstina ¢e umanjiti
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provodljivost toplote izmedu kola za
kuhanje i dna posude.

+ ZaduZzakuhanja, iskljucite kola za
kuhanje 5 ili 10 minuta prije isteka
vremena kuhanja. MoZete postiéi ustedu
energije i do 20% koristedi preostalu
toplotu.

+ Informacije o energetskoj efikasnosti
prema EU 66/2014 mogu se pronaci na
karti proizvoda date uz proizvod.

Prva upotreba
Prvo ¢iSéenje uredaja
Neki deterdZenti i materijali za
¢iséenje mogu izazvati oSteéenja na
povrsini.
Nemoijte koristiti agresivne
deterdzente, praskove/kreme za
¢iséenje ili bilo kakve ostre predmete
dok Cistite.
1. Uklonite sve materijale koristene za
pakovanje
2. ObriSite povrsine uredaja vlaznom krpom
ili spuzvom i posusite krpom.



E Kako koristiti plocu za kuhanje

Opste informacije o kuhanju

Nikada nemojte puniti tavu uljem

& viSe od jedne tredine. Ne ostavljajte

plo¢u za kuhanje bez nadzora kada

se zagrijava ulje. Pregrijano ulje

predstavlja rizik od pozara. Nikada

nemojte pokusavati gasiti moguci
pozar vodom!Kada je ulje

zahvacéeno vatrom, pokrijte ga

protivpozarnim ¢ebetom ili vlaznom

krpom. Iskljucite plo¢u za kuhanje

ako je bezbjedno da se to uradi i

pozovite vatrogasnu sluzbu.

+ Prije przenja hrane, uvijek ju dobro
posusite i njeZno stavite u vrelo ulje.
Osigurajte da se smrznuta hrana u
potpunosti otopi prije przenja.

+ Nemojte pokrivati posude koje koristite
kada zagrijavate ulje.

+ Postavite tave i duboke tave na nacin da
njihove rucke ne budu iznad ringle kako
biste sprijecili grijanje rucki. Nemojte
stavljati na ringle posude koje nisu
balansirane i koje se lako naginju.

+ Ne stavljajte prazne posude i duboke tave
na zone kuhanja koje su uklju¢ene. Mogle
bi se ostetiti.

+ Ako ukljucite zone kuhanja da rade bez
posude ili duboke tave na njima to mozZe
prouzrokovati o$te¢enja na proizvodu.
Iskljucite zone kuhanja nakon zavrsetka
kuhanja.

+ Obzirom da povrs$ine na proizvodu mogu
biti vruée, ne stavljajte plasti¢ne i
aluminijske posude na njih.

Takve posude se ne bi trebale koristiti niti
za ¢uvanje hrane.

+ Koristite tave ili drugo posude samo sa
ravnim dnom.

+ Stavite odgovarajucéu koli¢inu hrane u
duboke tave ili drugo posude. Stoga
necete trebati ¢initi bilo kakva nepotrebna
Ciséenja jer ¢ete time sprjeciti da jela kipe
van.

Ne stavljajte poklopce tava ili drugog
posuda na zone kuhanja.

Stavite tave tako da su one centrirane na
zoni kuhanja. Kada Zelite premjestiti
posudu na drugu zonu kuhanja, podignite

je i postavite na zonu kuhanja koju
odaberete, nemojte je vuéi po povrsini.

Plinsko kuhanje

+ Veli¢ina posude i plamena moraju
odgovarati jedno drugom. Prilagodite
plinski plamen tako da on ne premasuje
dno posude i centrirajte posudu na
nosacéu za posude.

Upotreba ploce za kuhanje

3~

Pomocni gorionik 12-18 cm
Ringla 180 mm
Ringla 145 mm

Normalni gorionik 18 20 cm je popis
predloZenih pre¢nika posuda koje treba
koristiti na odgovarajuéim gorionicima.

B R

A Nemojte koristiti posude za kuhanje
Cije dimenzije premasuju gore
navedena ogranicenja. Koristenje
vedih posuda izaziva opasnost od
trovanja ugljen monoksidom, od
pregrijavanja susjednih povrsina i
upravljackih tipki. Koristenje manjih
posuda izaziva opasnost od
opekotina plamenom.

A Dijelovi ili komponente vaseg
proizvoda mogu se ostetiti zbog
visoke topline tijekom kuhanja sa
sliénim priborom koji se koristi za
pravljenje Zeravice i koji se ne
preporu¢uje u prirucniku. Steta
uzrokovana takvom upotrebom je
odgovornost korisnika.
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Simbol velikog plamena oznacava najjaci
nivo kuhanja, a simbol malog plamena
oznacava najslabiji nivo kuhanja. U
isklju¢enom poloZaju (prema gore), plin ne
dolazi do gorionika.

Paljenje plinskih gorionika

1. Drzite tipku gorionika pritisnutom.

2. Okrenite je u smjeru suprotnom od smijera
kretanja kazaljke na satu do poloZaja
simbola velikog plamena.

» Plin se pali pomocu iskre koja se stvara.

3. Podesite na Zeljenu jacinu kuhanja.

Iskljucivanje plinskih gorionika

Okrenite tipku zone za zadrZavanje toplote u

poloZaj iskljuceno (prema gore).

A U slu¢aju da se plamen gorionika
slu¢ajno ugasi, iskljucite kontrolu
gorionika i ne pokusavajte ponovo
upaliti gorionik najmanje 1 min.

Sigurnosni sistem za prekid dotoka
plina (kod modela sa termickom kom-
ponentom)

1 Kada brojac izmjeri
suprotno ispuhivanje
zbog prekomjernog

toka fluida u

gorionicima, sigurnosni
mehanizam iskljucuje i
prekida plin.

1. Sigurnosne
mijere prekida
plina

+ Gurnite tipku prema unutra i okrenite je u
smijeru suprotnom od smijera kretanja
kazaljke na satu radi paljenja.

+ Nakon $to se plin upali, drZite tipku
pritisnutom jos za 3-5 sekundi duze da
omogucite sigurnosni sistem.

+ Ako se plin ne upali nakon $to ste
pritisnuli i otpustili tipku, ponovite istu
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proceduru drzedi tipku pritisnutom 15
sekundi.

Otpustite tipku ukoliko se gorionik
nije upalio u roku od 15 sekundi.
Sacekajte najmanje 1 minutu prije
ponovnog pokusaja. Postoji rizik od
akumulacije plina i eksplozije!

Uoptreba ringli

Tipke na plo¢i za kuhanje mogu se okretati u
oba pravca na nacin koji obezbjeduje
kontrolu temperature korak po korak.

Ako je plo¢a za kuhanje opremljena s
obiljezjem "Booster” funkcije za
ringle, odgovarajuca ringla ¢e biti
oznacena crvenom tackom.

Zastita od pregrijavanja
Ringle &ija je snaga preko 1000 W
opremljene su sa zastitom od pregrijavanja.
Zastita od pregrijavanja umanjuje snagu
rlngle u slijedeéim slucajevima:
Ukoliko nema nikakve posude ili duboke
tave na ringli.
+ Ukoliko se na ringli nalazi prazna posuda
ili duboka tava.
+ Ukoliko dno posude ili duboke tave nije
ravno.
Ukljucivanje ringli
Koristite tipke za ringle da rukujete ringlama.
Podesite tipke za ringle na odgovarajuéi nivo
kako biste postigli Zeljenu jacinu kuhanja.

zagrijavanje | pirjanje,
krckanje | przenje,
vrenje

kuhanje,

Isklju€ivanje ringli
Okrenite tipku za ringle u poloZaj "OFF"
(iskljuceno) (prema gore).



[ odrzavanje i njega

Opste informacije
Zivotni vijek proizvoda ¢e biti produzen, a
ucestali problemi ¢e se smanjiti ukoliko se
proizvod Cisti u redovnim intervalima.
Iskljucite uredaj s glavnog napajanja
prije zapocinjanja aktivnosti oko
odrzavanja i ¢is¢enja.
Postoji rizik od elektro Sokal
Sacekajte da se uredaj ohladi prije
¢iséenja.
Vruée povrsine mogu izazvati
opekotine!

+ Ocistite temeljito proizvod nakon svake
upotrebe. Na taj nacin ¢ée biti moguce
lakse uklanjanje ostataka kuhanja, te oni
nece gorjeti prilikom narednog koristenja
uredaja.

+ Za CiSc¢enje uredaja nisu potrebna
posebna sredstva za Ciséenje. Koristite
toplu vodu s te¢noscéu za pranje, mekanu
krpu ili spuzvu da ocistite proizvod i zatim
ga prebrisite suhom krpom.

+ Uvijek osigurajte da bilo kakav visak
te¢nosti bude temeljito obrisan nakon
Ciséenja i sve $to je proljeveno da se
odmah posusi brisanjem.

+ Nemojte koristiti sredstva za Ciséenje koja
sadrze kiseline ili hlorid da biste Cistili
povrsine od nehrdaju¢eg materijala ili od
inoksa niti za ¢iséenje rucke. Koristite
mekanu krpu sa te¢nim deterdZentom (ne
abrazivnim) da prebrisete te dijelove,
obratite paznju da briSete u jednom
smjeru.

Neki deterdZenti i materijali za
¢iséenje mogu izazvati oSteéenja na
povrsini.

Nemoijte koristiti agresivne
deterdzente, praskove/kreme za
¢iséenje ili bilo kakve ostre predmete
dok Cistite.

Nemoijte koristiti CistaCe na paru da
Cistite uredaj jer bi to moglo
prouzrokovati strujni udar.

Ciséenje ploce za kuhanje.

Ciséenje ploée za kuhanje.

1. Uklonite nosace za tavu sa ploc¢e za
kuhanje.

2. Uklonite sve pokretne dijelove gorionika i
oCistite samo rukama pomodu spuzve,
malo deterdzenta i toplom vodom.

3. Ocistite nepokretne dijelove gorionika
pomodéu mokre krpe.

4. Qgistite prikljucak i termalni element (u
modelima s paljenjem i termickim
elementom) pomodu blago nakvasene
krpe. Nakon toga, osusite ¢istom krpom.
Uvjerite se da rupice za plamen i
prikljucak budu potpuno suhi.

U protivhom, nece se pojaviti iskrice na kraju

paljenja.

5. Kada postavljate gornje resetke, obratite
paznju da postavite nosace za tavu tako
da su gorionici centrirani.

Sklapanje dijelova gorionika
Nakon ¢iséenja gorionika, smjestite dijelove
kako je prikazano.

Kapica gorionika

Glava gorionika

Komora gorionika

Priklju¢ak (u proizvodima s upaljaéem)

. Postavite glavu gorionika tako da prolazi
kroz rupu prikljucka (4). Zavrtite glavu
gorionika desno i lijevo kako bi ste se
osigurali da je postavljena u komori
gorionika.

2. Postavite kapicu gorionika na glavu

gorionika.

Elektricne ploce za kuhanje

1. Iskljucite kola za kuhanje i sacekajte da se

ohlade

2. Ako je potrebno, ocistite ploce za kuhanje

sredstvom za ¢isc¢enje (sredstva za

T NSO
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¢is¢enje/omeksivace moZete dobiti u
specijalizovanim prodavnicama).

3. Zagrijete samo na par minuta nakon
¢iséenja kako bi se njihovi gornji odjelci
osusili.

4. Nanosite tanki sloj masinskog ulja na
gornju povrsinu ploce za kuhanje redovno
kako biste je zastitili.

HATELIARALHELBOARNALER
SSIENEGESIIIRINESSE0I0Y
x
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Ciséenje kontrolne ploée
Ocistite kontrolnu plo¢u i kontrolne tipke
vlaznom krpom te ih potom osusite.

Ako je proizvod opremljen
dugmadima/tipkama, nemojte
uklanjati kontrolnu dugmad da Gistite
kontrolnu tablu.

Kontrolna tabla bi se mogla ostetiti!



Rjesavanje problema

ni dijelovi zagrijavaju, mogu se siriti | praviti zvukove. >>> Nije rije¢ o kvaru.

+ Osigurac napajanja je pokvaren ili je pregorio. >>> Provjerite osigurace u kutiji s
osiguracima. Ako je potrebno, zamijenite ih ili vratite u pocetni polozaj.
+ Proizvod nije ukljucen u (uzemljen) uti¢nicu. >>> Provjerite utikac na kablu.

+ Nema struje. >>> Provjerite osigurace u kutiji s osigurac¢ima.

+ Glavni plinski ventil je zatvoren. >>> Otvorite plinski ventil.
* Plinski ventil je kriv. >>> Pravilno montirajte!plinsku cijev.

+ Gorionici su prljavi. >>> Ocistite komponente gorionika.

+ Gorionici su mokri. >>> Osusite komponente gorionika.

+ Kapica gorionika nije bezbjedno montirana. >>> Pravilno montirajte kapicu gorionika.
+ Plinski ventil je zatvoren. >>> Otvorite plinski ventil.

+ Plinski cilindar je prazan (kada se koristi LPG). >>> Zamijenite plinski cilindar.

Ukoliko ne moZete ukloniti problem
¢ak iako ste implementirali uputstva
iz ovog odjeljka, posavjetujte se sa
ovlastenim serviserom ili trgovcem
kod kojeg ste kupili vas proizvod.
Nikada ne pokuavajte sami
popravljati neispravan proizvod.
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